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RIALACHAN (CE) Uimh. 9993/2009 O PHARLAIMINT NA
hEORPA AGUS ON gCOMHAIRLE

an 13 Iuil 2009

maidir le coinniollacha le haghaidh rochtana ar na gréasiin gais
nadurtha agus lena n-aisghairtear Rialachan (CE) Uimh. 1775/2005

(Téacs ata abhartha maidir leis an LEE)

Airteagal 1

Abhar agus raon feidhme

Is ¢ is aidhm don Rialachan seo:

(a) rialacha neamh-idirdhealaitheacha maidir le coinniollacha rochtana
ar chorais tarchurtha gais nadartha a shocrtl, agus saintréithe spei-
sialta na margai naisitinta agus na margai réigiinacha a4 gcur san
aireamh, d'thonn feidhmiu ceart an mhargaidh inmheéanaigh sa ghas
a airithiu;

(b) rialacha neamh-idirdhealaitheacha maidir le coinniollacha rochtana
ar shaoraidi GNL agus ar shaoraidi storala a shocru, agus saintréithe
speisialta na margai naisiinta agus na margai réigitinacha 4 gcur san
aireamh; agus

(¢) teacht chun cinn margaidh moérdhiola a éascti ar margadh ¢ a bheidh
trédhearcach agus a theidhmeoidh go maith agus a mbeidh leibhéal
ard cinnteachta solathair gais aige agus sasrai a sholathar chun na
rialacha rochtana gréasdin do mhalartuithe trasteorann sa ghas a
chomhchuibhiu.

Aireofar sna cuspoiri da dtagraitear sa chéad fhomhir seo prionsabail
chomhchuibhithe a shocri i gcomhair taraifi, né6 le haghaidh na
modheolaiochtai is bun lena riomh, le haghaidh rochtana ar an
ngréasan, ach ni ar saordidi storala, seirbhisi rochtana a bhunu do
thriu pairtithe agus prionsabail chomhchuibhithe a bhaineann le leithd-
haileadh acmhainne agus le bainistii ar phlodu, ceanglais trédhear-
cachta, rialacha comhardiuchdin agus muirir i leith éagothroime a
chinneadh agus tradail in acmhainn a éascu.

Ni bheidh feidhm ag an Rialachan seo, cé is moite d'Airteagal 19(4),
ach amhain maidir le saordidi storala a thagann faoi Airteagal 33(3) no
(4) de Threoir 2009/73/CE.

Féadfaidh na Ballstdit eintiteas né comhlacht a bhunt i gcomhréir le
Treoir 2009/73/CE chun ceann amhain né nios mé de na feidhmeanna a
leagtar de ghnath ar an oibreoir corais tarchurtha a chur i gcrich agus
beidh an t-eintiteas nd an comhlacht sin faoi réir cheanglais an Rial-
achain seo. Beidh an t-eintiteas n6 an comhlacht sin faoi réir
deimhnitchdin i gcomhréir le hAirteagal 3 den Rialachdn seo agus
beidh sé faoi réir ainmnitichain i gcomhréir le hAirteagal 10 de
Threoir 2009/73/CE.

Airteagal 2

Sainmhinithe

1.  Chun criche an Rialachéin seo, beidh feidhm ag na sainmhinithe
seo a leanas:

(1) ciallaionn ‘tarchur’ gas nadurtha a iompar tri ghréasan, arb ¢é ata
ann den chuid is mo piblinte ardbhrll, seachas gréasdn réamh-
theachtach piblinte agus seachas an chuid de na piblinte ardbhru
nadurtha d'thonn ¢ a sheachadadh ar chustaiméiri, ach gan solathar
a aireamh ann;
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(6)
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®)

)

(10)

(11

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

ciallaionn ‘conradh iompair’ conradh a chuir an t-oibreoir corais
tarchurtha i gcrich le hasaideoir gréasain d'fhonn tarchur a chur i
gerich;

ciallaionn ‘acmhainn’ an sreabhadh uasta, arna shloinneadh i
méadair chiubacha in aghaidh an aonaid ama né in aonad
fuinnimh in aghaidh an aonaid ama, arb ¢ an sreabhadh ¢é a
bhfuil usaideoir an ghréasain i dteideal ¢ a bheith aige i
geomhréir le fordlacha an chonartha iompair;

ciallaionn ‘acmhainn neamhusaidte’ acmhainn dhocht a fuair
Uséideoir gréasain faoi chonradh iompair ach nar ainmnigh an t-
usaideoir roimh an spriocdhata a sonraiodh sa chonradh;

ciallaionn ‘bainisti ar phlod(’ bainistit phunann acmhainne an
oibreora corais tarchurtha d'fhonn an usaid optamach agus an
usdid uasta a bhaint as an acmhainn theicnitil agus brath trathuil
a dhéanamh ar na pointi ploédiachdin agus saithitchdin amach
anseo;

ciallaionn ‘margadh tanaisteach® margadh na hacmhainne a
ndéantar tradail uirthi seachas ar an margadh priomha;

ciallaionn ‘ainmnitchan’ an tuairiscid roimh ré a dhéanann
usaideoir an ghréasain chuig an oibreoir corais tarchurtha maidir
leis an sreabhadh iarbhir ar mian le husaideoir an ghréasdin a
instealladh isteach sa choras n6 a bhaint uaidh;

ciallaionn ‘ath-ainmnitchan’ an tuairiscit ina dhiaidh sin ar
ainmnituchan ceartaithe;

ciallaionn ‘sldine corais’ aon staid maidir le gréasan tarchurtha,
lena n-airitear na saoraidi tarchurtha riachtanacha ina bhfanann
bri agus cailiocht an ghais nadurtha laistigh de na teorainneacha
iosta agus uasta arna leagan sios ag an ibreoir corais tarchurtha,
ionas go ndéantar rathi ar tharchur an ghais nadartha 6n taobh
teicnitil;

ciallaionn ‘tréimhse chothromtichain’ an tréimhse inar ga do gach
usdideoir gréasdin aistarraingt méid gais nadurtha, arna
shloinneadh in aonaid fuinnimh, a fhrithaircamh trid an oiread
céanna gais nadartha a instealladh sa ghréasan tarchurtha i
gcomhréir leis an gconradh iompair nd leis an gcod gréasain;

ciallaionn “Uséideoir gréasain’ custaiméir né custaiméir ionchasach
de chuid oibreora corais tarchurtha, agus oibreoiri na gcoras
tarchurtha iad féin, a mhéid is ga doibh a gcuid feidhmeanna a
chur i gerich maidir leis an tarchur;

ciallaionn ‘seirbhisi in-idirbhriste’ seirbhisi a thairgeann an
t-oibreoir corais tarchurtha i dtaca le hacmhainn in-idirbhriste;

ciallaionn ‘acmhainn in-idirbhriste’ acmhainn tarchurtha gais a
fhéadfaidh an t-oibreoir coérais tarchurtha a idirbhriseadh i
gcomhréir leis na coinniollacha a leagtar sios sa chonradh iompair;

ciallafonn ‘seirbhisi fadtéarmacha’ seirbhisi a thairgeann an
t-oibreoir coérais tarchurtha ar bliain amhain nd nios faide a ré;

ciallaionn ‘seirbhisi gearrthéarmacha’ seirbhisi a thairgeann an
t-oibreoir corais tarchurtha ar giorra a ré n4 bliain amhdin;

ciallaionn ‘acmhainn dhocht’ acmhainn tarchurtha gais ar ina leith,
de réir conartha, a rathaionn an t-oibreoir corais tarchurtha go
bhfuil si do-idirbhriste;
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(17) ciallaionn ‘seirbhisi dochta’ seirbhisi a thairgeann an t-oibreoir
corais tarchurtha i dtaca le hacmhainn dhocht;

(18) ciallaionn ‘acmhainn theicniuil’ an acmhainn dhocht uasta ar féidir
leis an oibreoir corais tarchurtha a thairscint do na husaideoiri
gréasain, agus sldine an choérais agus riachtanais oibriochtilla an
ghréasain tarchurtha & geur san aireamh;

(19) ciallaionn ‘acmhainn chonarthach’ an acmhainn a leithdhail an
t-oibreoir coérais tarchurtha d'isdideoir gréasdin tri bhithin
conartha iompair;

(20) ciallaionn ‘acmhainn ata ar fail’ an chuid den acmhainn theicniuil
nach bhfuil leithdhailte agus ata ar fail i gconai ag an gcoras an
trath sin;

(21) ciallaionn ‘pl6da conarthach’ staid inar mo leibhéal na hacmhainne
doichte nd an acmhainn theicniuil;

(22) ciallaionn ‘margadh priomha’ margadh na hacmhainne a dhéanann
an t-oibreoir corais tarchurtha a thradail go direach;

(23) ciallaionn ‘plodu fisiceach’ staid inar mé leibhéal an éilimh ar
sheachadtai iarbhir nd an acmhainn theicniuil aon trath airithe;

(24) ciallaionn ‘acmhainn saordide GNL’ acmhainn a bheadh ag
criochfort GNL do leachtii gais nadurtha né d'allmhairiti, do dhi-
uali, do sheirbhisi coimhdeacha, do stérail shealadach agus
d'athghasa GNL;

(25) ciallaionn ‘spas’ an méid gais atd Usaideoir saordide storala i
dteideal a Gsaid chun géas a storail;

(26) ciallaionn ‘inseachadtacht’ an rata ag a bhfuil usaideoir na saoraide
storala i dteideal gés a aistarraingt as an tsaoraid storala;

(27) ciallajonn ‘in-instealltacht’ an rata ag a bhfuil usaideoir na saordide
storala i dteideal gés a instealladh isteach sa tsaoraid storala;

(28) ciallaionn ‘acmhainn stérala’ aon teaglaim spais, in-instealltachta
agus inseachadtachta.

2. Gan dochar do na sainmhinithe ata i mir 1 den Airteagal seo, ta
feidhm freisin ag na sainmhinithe atd in Airteagal 2 de Threoir
2009/73/CE, agus ata abhartha maidir le cur i bhfeidhm an Rialachain
seo, c¢ is moite den sainmhinit ar tharchur i bpointe 3 den Airteagal
sin.

Ar an gcuma chéanna, ta feidhm ag na sainmhinithe i dtaca le tarchur a
thugtar i1 bpointi 3 go 23 de mhir 1 den Airteagal seo maidir le saoraidi
storala agus GNL.

Airteagal 3

Deimhniu ar oibreoiri na gcoras tarchurtha

1. A luaithe is a fhaightear ¢, scradéidh an Coimisitn aon fthogra faoi
chinneadh ar dheimhnituchan oibreora coras tarchurtha mar a leagtar sios
¢ in Airteagal 10(6) de Threoir 2009/73/CE. Laistigh de dhd mhi 6n 14 a
bhfaighidh sé an fogra sin, tabharfaidh an Coimisiun a thuairim don
udaras rialdla naisiinta abhartha i dtaca lena chomhoiritnacht le hAir-
teagal 10(2) n6 le hAirteagal 11, agus le hAirteagal 9 de Threoir
2009/73/CE.

Nuair atd an tuairim d4 dtagraitear sa chéad fhomhir 4 hullmhu aige,
féadfaidh an Coimisiun a iarraidh ar an nGniomhaireacht a tuairim a
thabhairt ar chinneadh an Udarais rialdla naisitinta. I gcas den sort sin,
déanfar an tréimhse dha mhi da dtagraitear sa chéad fhomhir a fhadu
dha mhi eile.
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In éagmais tuairime 6n gCoimisiun laistigh den tréimhse dé& dtagraitear
sa chéad fhomhir agus sa dara fomhir, measfar nach bhfuil aon agdid ag
an gCoimisitin i gecoinne chinneadh an Udardis rialala.

2. Laistigh de dha mhi 6n trath a fhaightear tuairim 6n gCoimisiun,
glacfaidh an t-Gdaras rialdla naisiinta a chinneadh criochnaitheach
maidir le deimhniuchan an oibreora coras tarchurtha, agus an aird is
mo is féidir & tabhairt ar an tuairim sin. Foilseofar cinneadh an udarais
rialala agus tuairim an Choimisitin in éineacht lena chéile.

3.  Féadfaidh na hudarais rialdla agus/n6 an Coimisitn, trath ar bith le
linn an nds imeachta, a iarraidh ar oibreoir corais tarchurtha agus/n6 ar
ghnéthas a dhéanann aon cheann de na feidhmeanna giniina noé
solathair, aon fhaisnéis a sholathar atd abhartha maidir le comhlionadh
a gcuraimi faoin Airteagal seo.

4. Déanfaidh na huadarais rialdla agus an Coimisitin randacht aon
fthaisnéise iogaire trachtala a chaomhnu.

5. Féadfaidh an Coimisitin Treoirlinte a ghlacadh lena leagtar amach
mionsonrai an nés imeachta a bheidh le leantint chun mir 1 agus mir 2
den Airteagal seo a chur i bhfeidhm. Maidir leis na bearta sin, atd
ceaptha chun eiliminti neamhriachtanacha den Rialachdn seo a leasu
trina fhorlionadh, glacfar iad i gcomhréir leis an nés imeachta rialachain
lena ngabhann grinnscrudu agus da dtagraitear in Airteagal 28(2).

6. 1 gcas ina bhfaighidh an Coimisiin fogra faoi chinneadh ar
dheimhnitichan oibreora corais tarchurtha faoi Airteagal 9(10) de
Threoir 2009/73/CE, déanfaidh sé cinneadh a bhaineann le
deimhniuchan. Combhlionfaidh an t-idaras rialala cinneadh an Choi-
misiuin.

Airteagal 4

Gréasan Eorpach na n-oibreoiri céras tarchurtha don ghas

Combhoibreoidh na hoibreoiri coéras tarchurtha uile ar leibhéal an
Chomhphobail trid an ENTSO don Ghas chun comhlana agus
feidhmit an mhargaidh inmheanaigh sa ghas naduartha agus tradail tras-
teorann a chur chun cinn agus chun bainistiti optamach, oibriocht chom-
hordaithe agus foras fonta teicnitil an ghréasain tarchurtha Eorpaigh
don ghas nadurtha a airithiu.

Airteagal 5
An ENTSO don Ghias a bhunu

1.  Faoin 3 Marta 2011 déanfaidh na hoibreoiri coéras tarchurtha don
ghéds dréacht-reachtanna, liosta combhaltai agus dréacht-rialacha nos
imeachta an ENTSO don Ghas a bheidh le bunu, lena n-airitear
rialacha nds imeachta a bhaineann leis an gcombhairlitichan le pairtithe
leasmhara eile, a chur faoi bhraid an Choimisitin agus na Gniombhai-
reachta.

2. Laistigh de dhd mhi 6n 14 a bhfaighfear iad, tar éis di dul i
gcomhairle go foirmiuil le heagraiochtai atd ionadaitheach do na
pairtithe leasmhara uile, go hairithe usaideoiri an chorais, lena n-
airitear custaiméiri, solathroidh an Ghniomhaireacht tuairim don Choi-
misitin maidir leis na dréacht-reachtanna, maidir le liosta na gcombhaltai
agus maidir leis na dréacht-rialacha nés imeachta.
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3. Tabharfaidh an Coimisiun tuairim maidir leis na dréacht-reach-
tanna, maidir le liosta na gcomhaltai agus maidir leis na dréacht-
rialacha nés imeachta, agus aird 4 tabhairt aige ar thuairim na Gniom-
haireachta da bhforailtear i mir 2, agus déanfar amhlaidh laistigh de thri
mhi 6n 14 a bhfaighfear an tuairim 6n nGniombhaireacht.

4.  Laistigh de thri mhi 6n 14 a bhfaighfear an tuairim én gCoimisiun,
bundidh na hoibreoiri coras tarchurtha an ENTSO don Ghas, agus
glacfaidh siad, agus foilseoidh siad, a reachtanna agus a rialacha nos
imeachta.

Airteagal 6

Céid ghréasain a bhunu

1. Tar éis do dul i gcomhairle leis an nGniomhaireacht, leis an
ENTSO don Ghas agus leis na geallsealbhoiri abhartha eile, bunéidh
an Coimisitn liosta tosaiochta bliantuil lena sainaithneofar na réimsi a
leagtar amach in Airteagal 8(6) mar réimsi a bheidh le cur san aireamh i
bhforbairt na gcod gréasain.

2. larrfaidh an Coimisitin ar an nGniomhaireacht creat-treoirline
neamhcheangailteach (creat-treoirline) a chur faoina bhraid laistigh de
thréimhse réastinach nach faide n4d sé mhi, ar treoirline i lena leagfar
amach prionsabail a bheidh oibiachttil agus soiléir, i gcomhréir le hAir-
teagal 8(7), maidir le forbairt cod gréasain a bhaineann leis na réimsi ara
sainaithint sa liosta tosaiochta. Rannchuideoidh gach creat-treoirline le
neamh-idirdhealu, le hiomaiocht éifeachtach agus le feidhmiu éifeachtuil
an mhargaidh a chur chun cinn. Ar iarraidh réastnaithe 6n nGniomhai-
reacht, féadfaidh an Coimisitin an tréimhse sin a fhadu.

3. Rachaidh an Ghniomhaireacht i gcomhairle go foirmiuil leis an
ENTSO don Ghas agus leis na geallsealbhoiri abhartha eile maidir leis
an gcreat-treoirline, le linn tréimhse nach giorra nd dha mhi, ar bhealach
oscailte agus trédhearcach.

4. M4 mheasann an Coimisitn nach rannchuidionn an
chreat-treoirline le neamh-idirdhealt, iomaiocht éifeachtach agus
feidhmit éifeachttil an mhargaidh, féadfaidh sé a iarraidh ar an
nGniomhaireacht athbhreithnit a dhéanamh ar an gcreat-treoirline
laistigh de thréimhse réasunach agus i a chur faoi bhraid an
Coimisiun athuair.

5. M4 mhainnionn an Ghniomhaireacht creat-treoirline a chur faoi
bhraid an Choimisiin né i a chur faoina bhrdid athuair laistigh den
tréimhse arna socri ag an gCoimisiun faoi mhir 2 ndé faoi mhir 4,
tarraingeoidh an Coimisin suas an chreat-treoirline neamhchean-
gailteach i dtracht.

6. larrfaidh an Coimisiun ar an ENTSO don Ghas cdod gréasain ata i
gcomhréir leis an gcreat-treoirline abhartha a chur faoi bhraid na
Gniomhaireachta laistigh de thréimhse réastinach nach faide na 12 mhi.

7.  Laistigh de thréimhse tri mhi 6n 14 a bhfaighfear cod gréasain, ar
tréimhse i a bhféadfaidh an Ghniomhaireacht dul i gcomhairle go
foirmitil leis na geallsealbhoiri abhartha lena linn, solathroidh an
Ghniomhaireacht tuairim réasinaithe don ENTSO don Ghas maidir
leis an gcod gréasain.

8.  Féadfaidh an ENTSO don Ghas an cod gréasain a least i
bhfianaise thuairim na Gniomhaireachta agus ¢ a chur faoi bhraid na
Gniomhaireachta athuair.

9.  Nuair is deimhin leis an nGniomhaireacht go bhfuil an cod
gréasain i gcomhréir leis an gcreat-treoirline abhartha, cuirfidh an
Ghniomhaireacht an c6d gréasain faoi bhraid an Choimisiuin agus
féadfaidh si a mholadh go nglacfar ¢ laistigh de thréimhse ama réas-
Unach. Mura nglacfaidh an Coimisitn an co6d gréasdin, luafaidh sé na
cliseanna ata leis sin.
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10. I gcés an ENTSO don Ghas a bheith tar éis mainneachtain c6d
gréasain a fhorbairt laistigh den thréimhse ama a bheidh socraithe ag an
gCoimisitin faoi mhir 6, féadfaidh an Coimisiin a iarraidh ar an
nGniomhaireacht dréachtchod gréasdin a ullmha ar bhonn na
creat-treoirline abhartha. Féadfaidh an Ghniomhaireacht dul i mbun
tuilleadh combhairliuchdin le linn dréachtchdd gréasain a ullmht faoin
mir seo. Déanfaidh an Ghniomhaireacht dréachtchod gréasain, arna
ullmha faoin mir seo, a chur faoi bhraid an Choimisitin agus
féadfaidh si a mholadh go nglacfar é.

11.  Féadfaidh an Coimisiin c6d gréasain amhain n6 nios mo sna
réimsi a liostaitear in Airteagal 8(6) a ghlacadh, ar a thionscnamh
féin, i gcas an ENTSO don Ghés a bheith tar éis mainneachtain cod
gréasdin a thorbairt n6 1 gcads an Ghniomhaireacht a bheith tar éis
mainneachtain dréachtchod gréasain da dtagraitear i mir 10 den
Airteagal seo a ullmhd, né ar mholadh 6n nGniomhaireacht faoi mhir
9 den Airteagal seo.

I gcas ina mbeartoidh an Coimisiun cod gréasain a ghlacadh ar a thion-
scnamh féin, rachaidh an Coimisiin i gcombhairle leis an nGniomhai-
reacht, leis an ENTSO don Ghas agus leis na geallsealbhdiri abhartha
uile maidir leis an dréachtchod gréasain le linn tréimhse nach giorra na
dhd mhi. Maidir leis na bearta sin, atd ceaptha chun eiliminti
neamhriachtanacha den Rialachan seo a least trina fhorlionadh,
glacfar iad i gcomhréir leis an nods imeachta rialGchdin lena ngabhann
grinnscradu agus da dtagraitear in Airteagal 28(2).

12.  Beidh an tAirteagal seo gan dochar do cheart an Choimisitin na
Treoirlinte a ghlacadh agus a least mar ata leagtha sios in Airteagal 23.

Airteagal 7

Leasuithe ar chéid ghréasain

1. Féadfaidh daoine ar doéigh doibh leas a bheith acu sa chdd gréaséin,
lena n-airitear an ENTSO don Ghas, oibreoiri cérais tarchurtha, Gisaideoiri
coras agus tomhaltoiri, dréachtleasuithe ar aon chod gréasdin a ghlactar
faoi Airteagal 6 a mholadh don Ghniomhaireacht. Ar a tionscnamh féin,
féadfaidh an Ghniomhaireacht leasuithe a mholadh freisin.

2. Rachaidh an Ghniomhaireacht i gcomhairle leis na geallsealbhoiri
go léir i gcomhréir le hAirteagal 10 de Rialachan (CE) Uimh.
9991/2009. Tar €is an phroisis sin, féadfaidh an Ghniomhaireacht
tograi réasunaithe le haghaidh leasuithe a chur chuig an gCoimisitn,
4 mhiniG conas atd na togral sin i gcomhréir le cuspdiri na gcodd
gréasain a leagtar amach in Airteagal 6(2) den Rialachan seo.

3.  Féadfaidh an Coimisitun leasuithe a ghlacadh ar aon chod gréasain
arna ghlacadh faoi Airteagal 6, agus moltai na Gniomhaireachta 4 gcur
san aireamh aige. Maidir leis na bearta sin, atd ceaptha chun eiliminti
neamhriachtanacha den Rialachan seo a leasu trina fhorlionadh, glacfar
iad i gcomhréir leis an nds imeachta riallichdin lena ngabhann grinn-
scradu agus da dtagraitear in Airteagal 28(2).
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4.  Le linn na leasuithe ata beartaithe faoin nds imeachta a leagtar
amach in Airteagal 28(2) a bheith & mbreithniti, ni bhreithneofar ach
amhdin na gnéithe a bhaineann leis an leasii atd beartaithe. Beidh na
leasuithe sin ata beartaithe gan dochar do leasuithe eile a théadfaidh an
Coimisiun a mholadh.

Airteagal 8
Curaimi an ENTSO don Ghas

1.  Tarraingeoidh an ENTSO don Ghas suas coid ghréasain sna réimsi
dé dtagraitear i mir 6 den Airteagal seo, arna iarraidh sin ag an gCoi-
misitin, i gcomhréir le hAirteagal 6(6).

2.  Féadfaidh an ENTSO don Ghas coid ghréasdin a tharraingt suas
sna réimsi a leagtar amach i mir 6 d'fhonn na cuspdiri a leagtar amach
in Airteagal 4 a bhaint amach, i gcas nach mbainfidh na coéid sin le
réimsi a chumhdaitear leis an iarraidh a dhireoidh an Coimisitin chuige.
Cuirfear na c6id ghréasain sin faoi bhraid na Gniomhaireachta le go
dtabharfaidh si tuairim ina leith. Tabharfaidh an ENTSO don Ghaés aird
chui ar an tuairim sin.

3.  Glacfaidh an ENTSO don Ghas:

(a) uirlisi coiteanna d'oibric an ghréasain, lena airithia go ndéanfar
comhordi ar oibrit an ghréasain i ngnathdhalai agus i1 ndalai
éigeandéla, lena n-diritear scéla coiteann chun teagmhais a aicmill
agus pleananna taighde;

(b) plean forbartha lionra neamhcheangailteach deich mbliana
uile-Chomhphobail, (plean forbartha lionra uile-Chomhphobail),
lena n-airitear tuar Eorpach ar leordhothanacht solathair, gach dha
bhliain;

(c) moltai maidir le comhordi an chomhair theicnitil idir oibreoiri
coras tarchurtha sa Chomhphobal agus oibreoiri coras tarchurtha i
dtria tiortha;

(d) clar oibre bliantuil;
(e) tuarascail bhliantuil;

(f) tuar blianthil ar leordhdthanacht solathair an tsamhraidh agus an
gheimhridh.

4. Cumhdofar leis an tuar ar leordhéthanacht solathair Eorpach da
dtagraitear i bpointe (b) de mhir 3, leordhothanacht foriomlan an chorais
gais chun freastal ar éilimh reatha agus ar éilimh réamh-mheasta ar ghas
don tréimhse cuig bliana ata le teacht chomh maith leis an tréimhse idir
ctig bliana agus 10 mbliana 6 dhata an tuair sin. Déanfaidh an tuar
Eorpach ar leordhdthanacht solathair forbairt na tuar naisiunta ar leord-
héthanacht solathair a ullmhaionn gach oibreoir corais tarchurtha ar
leith.

5. Is é a bheidh sa chlar oibre blianttil d& dtagraitear i bpointe (d) de
mhir 3 na liosta de na coid ghréasain ata le hullmht agus tuairisc orthu,
plean maidir le comhordil oibrit an ghréasdin agus gniomhaiochtai
taighde agus forbartha, a dhéanfar an bhliain sin, mar aon le féilire
tascach.

6.  Agus sainiulachtai réigiinacha a gcur san aireamh, mas iomchui,
cumhdodidh na coid ghréasain da dtagraitear i mir 1 agus i mir 2 na

réimsi seo a leanas:

(a) rialacha maidir le slandail agus iontaofacht an ghréasain;
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(b) rialacha maidir le nascadh leis an ngréasan;

(c) rialacha maidir le rochtain ag triu pairtithe;

(d) rialacha maidir le malartd sonrai agus maidir le socru sonrai;
(e) rialacha idir-inoibritheachta;

(f) noésanna imeachta oibriochtila i geas éigeandala;

(g) rialacha maidir le leithdhaileadh acmhainne agus maidir le bainistiti
ar phlodu;

(h) rialacha tradala a bhaineann le solathar teicnitil agus oibriochtuil
seirbhisi rochtana ar an ngréasan agus le comhardu an chorais;

(i) rialacha trédhearcachta;

(j) rialacha comhardichdin lena n-diritear rialacha a bhaineann le
gréasain maidir le nods imeachta ainmnitichain, rialacha maidir le
muirir i leith éagothroime agus rialacha maidir le comharda
oibriochtuil idir corais oibreoiri na gcoras tarchurtha;

(k) rialacha maidir le struchttir chomhchuibhithe do tharaifi tarchurtha;
agus

(1) éifeachtilacht fuinnimh i dtaca le gréasain ghais.

7.  Déanfar na c6id ghréasain a fhorbairt maidir le saincheisteanna a
bhaineann le lionrai trasteorann agus saincheisteanna a bhaineann le
comhthathi an mhargaidh agus beidh siad gan dochar do cheart na
mBallstat coid ghréasain naisiinta a bhuni nach ndéanann difear don
tradail trasteorann.

8. Déanfaidh an ENTSO don Ghas faireachdn agus anailis ar chur
chun feidhme na gcod gréasain agus na dTreoirlinte arna nglacadh ag an
gCoimisitin i gcomhréir le hAirteagal 6(11), agus ar a n-éifeacht ar
chomhchuibhii na rialacha is infheidhme agus arb ¢ is aidhm doibh
comhthathii an mhargaidh a éasci. Déanfaidh an ENTSO don Ghas a
fhionnachtana a thuairiscit don Ghniomhaireacht agus déanfaidh sé
torthai na hanailise a chur san direamh sa tuarascail bhliantuil da
dtagraitear i bpointe (e¢) de mhir 3 den Airteagal seo.

9.  Déanfaidh an ENTSO don Ghas an fhaisnéis uile a chur ar fail a
¢éilionn an Ghniomhaireacht chun a cOraimi a chomhlionadh faoi
Airteagal 9(1).

10.  Gach dh4 bhliain, glacfaidh agus foilseoidh an ENTSO don Ghas
plean forbartha gréasain uile-Chomhphobail da dtagraitear i bpointe (b)
de mhir 3. Cuimseofar samhalta an ghréasain chomhthathaithe, forbairt
casanna, tuar Eorpach ar leordhdthanacht solathair agus meastnu ar
stoinseacht an chorais sa phlean forbartha uile-Chomhphobail.

Go hairithe, déanfar na nithe seo a leanas trid an bplean forbartha
gréasain uile-Chomhphobail:

(a) cuirfidh sé le pleananna infheistiochta naisitnta, agus aird 4 tabhairt
ar phleananna infheistiochta réigiinacha amhail da dtagraitear in
Airteagal 12(1), agus, mas iomchui, ar ghnéithe Aontais de
phleandil gréasain mar a leagtar amach i Rialachan (AE) Uimh.
347/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an
17 Aibrean 2013 maidir le treoirlinte le haghaidh bonneagair
thras-Eorpaigh fuinnimh (!); déanfar anailis costas tairbhe air de
réir na modheolaiochta bunaithe mar a leagtar amach in Airteagal
11 den Rialachan sin.

(M IO L 115, 25.4.2013, Ich. 39.
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(b) i réimse na n-idirnascairi trasteorann, cuirfidh sé le riachtanais réas-
Unacha usaideoiri na gcoras éagsuil agus déanfaidh sé gealltanais
thadtéarmacha 6 infheisteoiri d4 dtagraitear in Airteagal 14 agus in
Airteagal 22 de Threoir 2009/73/CE; agus

(c) sainaithneofar sé bearnai san infheistiocht, go hairithe maidir le
hacmhainn trasteorann.

I dtaca le pointe (c) den dara fomhir, féadfar athbhreithnit a chur mar
iarscribhinn leis an bplean forbartha gréasain uile-Chomhphobail, is é
sin, athbhreithnit ar na bacainni ata ar mhéadu acmhainn trasteorann an
ghréasdin agus a eascraionn as nésanna imeachta né cleachtais form-
heasta éagsila.

11. Déanfaidh an Ghniomhaireacht athbhreithnit ar na pleananna
forbartha gréasain deich mbliana naisiinta d'fhonn measini a
dhéanamh ar a mhéid atd siad i gcomhréir leis an bplean forbartha
gréasdin deich mbliana uile-Chomhphobail. M4 shainaithnionn an
Ghniomhaireacht neamhréireachtai idir plean forbartha gréasain deich
mbliana naisiinta agus an plean forbartha gréasdin deich mbliana
uile-Chomhphobail, molfaidh sé go ndéanfar an plean forbartha
gréasain naisiinta né an plean forbartha gréasain deich mbliana
uile-Chomhphobail a least de réir mar is cui. Ma fhorbraitear plean
forbartha gréasain naisiunta deich mbliana den sort sin i gcomhréir le
hAirteagal 22 de Threoir 2009/73/CE, molfaidh an Ghniomhaireacht
don tdaras rialala naisiinta innitil an plean forbartha gréasain deich
mbliana ndisiunta a leasti i gcomhréir le hAirteagal 22(7) den Treoir
sin agus cuirfidh sé an méid sin in ial don Choimisiun.

12.  Arna iarraidh sin don Choimisitin, tabharfaidh an ENTSO don
Ghas a thuairimi don Choimisitin maidir le glacadh na dTreoirlinte de
réir mar atd leagtha sios in Airteagal 23.

Airteagal 9

An faireachan a dhéanfaidh an Ghniomhaireacht

1. Déanfaidh an Ghniomhaireacht faireachdan ar fhorghniomhu
churaimi an ENTSO don Ghas da dtagraitear in Airteagal 8(1), (2)
agus (3) agus tiolacfaidh si tuarascail don Choimisiun.

Déanfaidh an Ghniomhaireacht faireachan ar an mbealach a ndéanann
an ENTSO don Ghas na c6id ghréasdin arna dtarraingt suas faoi
Airteagal 8(2) agus na coid ghréasain arna bhforbairt i gcomhréir le
hAirteagal 6(1) go dti (10), ach nach bhfuil glactha ag an gCoimisiun
faoi Airteagal 6(11), a chur chun feidhme. I gcas ina mbeidh an ENTSO
don Ghas tar éis mainneachtain c6id ghréasain den sort sin a chur chun
feidhme, iarrfaidh an Ghniomhaireacht ar an ENTSO don Ghas minit
cui-réasunaithe a thabhairt faoin gctis gur mhainnigh sé déanamh
amhlaidh. Cuirfidh an Ghniomhaireacht an minit sin in ial don Choi-
misitin agus tabharfaidh si a tuairim ina leith.

Déanfaidh an Ghniomhaireacht faireachdn agus anailis ar chur chun
feidhme na gcod gréasain agus na dTreoirlinte arna nglacadh ag an
gCoimisitin de réir mar a leagtar sios in Airteagal 6(11), agus ar a n-
¢ifeacht ar chomhchuibhiti na rialacha is infheidhme, arb ¢ is aidhm
doibh comhthathi an mhargaidh a éascu, agus ar neamh-idirdhealt, ar
iomaiocht éifeachtach agus ar theidhmiut éifeachtuil an mhargaidh, agus
tiolacfaidh si tuarascail don Choimisiun.

2. Déanfaidh an ENTSO don Ghés an dréachtphlean forbartha
gréasain uile-Chomhphobail, an dréachtchlar oibre blianthil, lena n-
airitear an thaisnéis maidir leis an bprdiseas comhairlitichdin agus na
doiciméid eile da dtagraitear in Airteagal 8(3) a chur faoi bhraid na
Gniombhaireachta chun a tuairim a fhail.
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Laistigh de thréimhse dhd mhi 6n 14 a bhfaighfear ¢, tabharfaidh an
Ghniomhaireacht tuairim chui-réasunaithe, chomh maith le moltai, don
ENTSO don Ghas agus don Choimisiun, i gcds ina measfaidh sé nach
rannchuideoidh an dréachtchlar oibre blianttil ndé an dréachtphlean
forbartha gréasain uile-Chomhphobail arna thiolacadh ag an ENTSO
don Ghas le neamh-idirdheald, le hiomaiocht éifeachtach no le
feidhmia éifeachtuil an mhargaidh né le leibhéal sasuil idirnaisc tras-
teorann a bheidh oscailte do rochtain ag trili pairtithe.

Airteagal 10

Combhairlituchain

1. Agus ¢ ag ullmhu na gcod gréasain, an dréachtphlean forbartha
gréasdin uile-Chomhphobail agus an chladir oibre bhliantail da
dtagraitear in Airteagal 8(1), (2) agus (3), seolfaidh an ENTSO don
Ghas proiseas combhairliichdin forleathan, ag céim luath agus ar
bhealach trédhearcach agus oscailte, ina n-direofar na rannphdirtithe
abhartha go 1éir sa mhargadh, agus, go hairithe, na heagraiochtai a
dhéanann ionadaiocht do na geallsealbhoiri uile, i gcomhréir lena
rialacha nés imeachta da dtagraitear in Airteagal 5(1). Aireofar sa chom-
hairlitchan sin na hudarais rialala naisiunta agus udarais naisiinta eile,
gnoéthais solathair agus tairgthe, usaideoiri gréasdin, lena n-airitear
custaiméiri, oibreoiri coras daileachain, lena n-airitear comhlachais tion-
sclaiocha 4bhartha agus comhlachtai teicnitila agus grupai de gheall-
sealbhoiri. Is ¢ a bheidh mar aidhm aige na tuairimi agus tograi na
bpairtithe dbhartha uvile a shainaithint i rith an phroisis cinnteoireachta.

2. Poibleofar na doiciméid agus na miontuairisci uile a bhaineann leis
na combhairliuchain da dtagraitear i mir 1.

3. Sula nglacfaidh sé an clar oibre bliantuil agus na céid ghréasain da
dtagraitear in Airteagal 8(1), (2) agus (3), tabharfaidh an ENTSO don
Ghas le fios conas a rinneadh na bartlacha a fuarthas le linn an chom-
hairlichdin a chur san direamh. I gcas nach mbeidh bartlacha curtha
san aireamh, tabharfaidh sé na chiseanna ata leis sin.

Airteagal 11

Costais

Seasfaidh na hoibreoiri corais tarchurtha na costais a bhaineann le
gniomhaiochtai ENTSO le haghaidh Gais da dtagraitear in Airteagal 4
go hAirteagal 12 den Rialachdn seo agus in Airteagal 11 de
Rialachan (AE) Uimh. 347/2013 agus cuirfear na costais sin i gcuntas
le linn na taraifi a bheith a riomh. Ni fhormheasfaidh na hudarais rialala
na costais sin ach amhdin mé bhionn siad réasunta agus iomchui.

Airteagal 12

Combhar réigiinach idir na hoibreoiri céras tarchurtha

1.  Bundidh na hoibreoiri coras tarchurtha comhar réigitnach laistigh
den ENTSO don Ghés d'thonn rannchuiditi leis na gniomhaiochtai da
dtagraitear in Airteagal 8(1), (2) agus (3). Déanfaidh siad, go hairithe,
plean infheistiochta réigiunach a fhoilsiti gach dara bliain agus féadfaidh
siad cinnti infheistiochta a ghlacadh a bheidh bunaithe ar an bplean
infheistiochta réigitinach sin.
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2. Cuirfidh oibreoiri coras tarchurtha socruithe oibriochtula chun cinn
d'fhonn an bainistiu is fearr ar an ngréasan a airithiti agus déanfaidh siad
forbairt malartuithe fuinnimh, leithdhaileadh comhordaithe acmhainne
trasteorann tri réitigh neamh-idirdhealaitheacha margadh-bhunaithe,
agus aird chui 4 tabhairt ar thuillteanais shonracha na gceantanna
intuigthe do leithdhaileadh gearrthéarmach, agus comhthathii na sasrai
um chomharda a chur chun cinn.

3. Chun na spriocanna ata leagtha sios i mir 1 agus i mir 2 a bhaint
amach, féadfaidh an Coimisitin an limistéar geografach a chumhdaionn
gach struchtir combhair réigiunaigh a shainiu, ag féachaint do na
struchtlir comhair réigiinaigh atd ann cheana féin. Cead6far do gach
Ballstat comhar a chur chun cinn i nios mé na limistéar geografach
amhdin. Maidir leis an mbeart da dtagraitear sa chéad abairt, ar beart
¢ ata cheaptha chun eiliminti neamhriachtanacha den Rialachan seo a
least trina fhorlionadh, glacfar é i gcomhréir leis an ndés imeachta
rialGchéin lena ngabhann grinnscrudl agus da dtagraitear in Airteagal
28(2).

Chuige sin, rachaidh an Coimisiun i gcomhairle leis an nGniomhai-
reacht agus leis an ENTSO don Ghas.

Airteagal 13

Taraifi chun rochtain a fhail ar ghréasain

1. Maidir leis na taraifi, n6 na modheolaiochtai a tisaidfear chun iad a
riomh, arna gecur i bhfeidhm ag oibreoiri na gcoras tarchurtha agus arna
bhformheas ag na hudardis rialala de bhun Airteagal 41(6) de Threoir
2009/73/CE, chomh maith leis na taraifi arna bhfoilsitt de bhun
Airteagal 32(1) den Treoir sin, beidh siad trédhearcach, cuirfear san
direamh iontu an gé atd le sldine an choérais agus le feabhas a chur ar
shlaine an chorais agus déanfaidh siad 1éirit a thabhairt ar na costais
iarbhir a thabhaitear, a mhéid a fhreagraionn na costais sin do chostais
oibreora gréasdin ata éifeachtuil agus atd inchompardide ¢ thaobh
struchtir de, agus a mhéid atda na costais sin trédhearcach, agus
cuirfidh siad san aireamh toradh iomchui ar infheistiochtai, agus i
gcas inarb iomchui, cuirfidh siad san aireamh an tagarmharcail a
dhéanann na hudarais rialala ar tharaifi. Maidir leis na taraifi, n6 na
modheolaiochtai a usaidfear chun iad a riomh, cuirfear i bhfeidhm ar
shli neamh-idirdhealaitheach iad.

Féadfaidh na Ballstait a chinneadh go bhféadfar taraifi a chinneadh
freisin tri shocruithe margadh-bhunaithe amhail ceantanna, ar choinnioll
go mbeidh na socruithe sin agus an t-ioncam a eascrdidh astu form-
heasta ag an tdaras rialtchain.

Maidir leis na taraifi, nd6 na modheolaiochtai a usaidfear chun iad a
riomh, €ascoidh siad an tradail éifeachtuil sa ghéas agus éascoidh siad
an iomaiocht, agus ag am céanna seachnoidh siad crosfhéirdheontais
idir uséaideoiri gréasan agus solathroidh siad dreasachtai don intheis-
tiocht agus chun an idir-inoibritheacht a chothabhail n6 a chrutht do
ghréasdin tarchurtha.

Beidh na taraifi le haghaidh Uséideoiri gréasan neamh-idirdhealaitheach
agus socrofar iad go leithleach le haghaidh gach pointe iontrala ar an
georas tarchurtha agus gach pointe scoir as. Formheasfaidh na hudarais
naisiinta rialdla na sasrai chun costais a leithdhaileadh agus an mhod-
heolaiocht chun ratai a shocri. Faoin 3 Mean Fombhair 2011, airitheoidh
na Ballstait, tar éis idirthréimhse, nach ndéanfar muirir ghréasdin a
riomh ar bhonn conairi conartha.
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2. Maidir leis na taraifi ar rochtain ar ghréasain, ni shrianfaidh siad
leachtacht an mhargaidh na ni dhéanfaidh siad saobhadh ar an tradail
thar theorainneacha coras éagsuil tarchurtha. I gcas ina gcuirfeadh
difriochtai idir struchtair taraifi né idir sasrai comharduchain isteach
ar an tradail thar chorais tarchurtha, agus ainneoin Airteagal 41(6) de
Threoir 2009/73/CE, déanfaidh oibreoiri corais tarchurtha rompu, i
ndlathchomhar leis na huadarais naisiunta abhartha, an coéineasu ar
struchtuir taraifi agus ar phrionsabail mhuirearichdin, lena n-airitear
iad a bhaint amach i ndail leis an gcomhardd, a shaothri go gniomhach.

Airteagal 14

Seirbhisi rochtana trit pairtithe a bhaineann le hoibreoiri na gcoras
tarchurtha

1. Déanfaidh oibreoiri na gcéras tarchurtha an méid seo a leanas:

(a) airitheoidh siad go dtairgfidh siad seirbhisi ar bhonn
neamh-idirdhealaitheach do na husdideoiri gréasain uile;

(b) déanfaidh siad seirbhisi rochtana ata docht agus in-idirbhriste araon
a sholathar do thrit pdirtithe. Léireofar i bpraghas na hacmhainne
in-idirbhiste an dochulacht go dtarldidh idirbhriseadh;

(c) tairgfidh siad seirbhisi fadtéarmacha agus seirbhisi gearrthéarmacha
d'tsaideoiri na ngréasan.

Maidir le pointe (a) den chéad fhomhir, i gcas ina mbeidh an tseirbhis
chéanna 4 tairiscint ag oibreoir corais tarchurtha do chustaiméiri
éagsula, déanfaidh sé amhlaidh faoi théarmai conarthacha coibhéiseacha
agus faoi choinniollacha conarthacha coibhéiseacha, agus conarthai
comhchuibhithe iompair ndé cdéd coiteann gréasdin arna fhormheas ag
an Udaras innidil i gcomhréir leis an nos imeachta a leagtar sios in
Airteagal 41 de Threoir 2009/73/CE 4 n-Usaid aige.

2. Ni bheidh de thoradh ar chonarthai iompair a siniodh agus datai
tosaithe neamhchaighdeanacha acu n6 ar giorra a ré na ré conartha
chaighdednaigh bhliantil iompair, go mbeidh taraifi ann atd nios
airde nd nios isle go treallach ar taraifi iad nach I1éirionn luach
margaidh na seirbhise, i gcomhréir leis an bprionsabal a leagtar sios
in Airteagal 13(1).

3. I gcas inarb iomchui, féadfar seirbhisi rochtana triu pairtithe a
dheonu, faoi réir rathaiochtai iomchui 6 usaideoiri an ghréasain maidir
le creidmheasacht na n-usaideoiri sin. Ni bheidh na rathaiochtai sin ina
mbacainni michui ar iontrail sa mhargadh agus caithfidh siad a bheith
neamh-idirdhealaitheach, trédhearcach agus comhréireach.

Airteagal 15

Seirbhisi rochtana trii pairtithe a bhaineann le saordidi GNL

1.  Déanfaidh oibreoiri corais GNL agus oibreoiri corais storala an
méid seo a leanas:

(a) tairgfidh siad seirbhisi ar bhonn neamh-idirdhealaitheach do gach
aon usaideoir gréasain a dhéanfaidh freastal ar éileamh an mhar-
gaidh; go hairithe, i gcas ina dtairgfidh oibreoir cérais GNL nod
oibreoir coérais storala an tseirbhis chéanna do chustaiméiri
éagsula, déanfaidh sé amhlaidh de réir téarmai agus coinniollacha
conarthacha coibhéiseacha;
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(b) tairgfidh siad seirbhisi atd comhoiriinach le husaid coras iompair
gais idirnasctha agus éascoidh siad rochtain tri chomhar leis an
oibreoir corais tarchurtha; agus

(c) poibleoidh siad aon fhaisnéis abhartha, go hairithe sonrai maidir le
husaid agus maidir le hinfhaighteacht seirbhisi, i dtréimhse ama ata
comhoiritnach leis na riachtanais réasunta trachtala atd ag usaideoiri
saordidi GNL noé storala, agus an foilsiti sin a bheith faoi réir
faireachain ag an udaras naisiunta rialala.

2. Déanfaidh gach oibreoir corais storala an méid seo a leanas:

(a) déanfaidh sé seirbhisi rochtana atd daingean agus in-idirbhriste
araon a sholathar do thrit pairtithe; léireofar i bpraghas na
hacmhainne in-idirbhriste an dochulacht le hidirbhriseadh;

(b) déanfaidh sé seirbhisi fadtéarmacha agus seirbhisi gearrthéarmacha a
thairiscint d'isaideoiri na saoraidi storala; agus

(c) déanfaidh sé seirbhisi cuachta agus seirbhisi dichuachta spais
storala, in-instealltachta agus inseachadtachta a thairiscint d'isai-
deoiri na saoraidi stérala.

3. Ni bheidh de thoradh ar na conarthai GNL na ar na conarthai
saoraidi storala go mbeidh taraifi nios airde ann go treallach i gcas
ina sineofar iad:

(a) lasmuigh de bhliain ghais nadartha a bhfuil datai tosaigh neamh-
chaighdeédnacha aici;

(b) ar feadh ré is giorra n4 an ré a bheadh i gceist le conradh caigh-
deanach GNL agus storala ar bhonn bliantuil.

4. 1 gcas inarb iomchui, féadfar seirbhisi rochtana triu pairtithe a
dheonu, faoi réir rathaiochtai iomchui 6 usaideoiri an ghréasain maidir
le creidmheasacht na n-usaideoiri sin. Ni bheidh rathaiochtai den sort
sin ina mbacainni michui ar iontrail sa mhargadh agus beidh siad
neamh-idirdhealaitheach, trédhearcach agus comhréireach.

5. Beidh udar maith, agus ¢ bunaithe ar shrianta teicniula, leis na
teorainneacha conarthacha ar an iosmhéid is g& d'acmhainn saoraide
GNL agus d'acmhainn stérala, agus ceaddidh siad d'isaideoiri storala
atd nios 10 rochtain a fhail ar sheirbhisi storala.

Airteagal 16

Prionsabail maidir le sasrai do leithdhaileadh acmhainne agus
nésanna imeachta um bainistit ar phléda a bhaineann le
hoibreoiri na gcoras tarchurtha

1. Déanfar an acmhainn uasta ag na pointi abhartha uile da
dtagraitear in Airteagal 18(3) a chur ar fail do na rannphairtithe sa
mhargadh, agus sldine an chérais agus oibriu éifeachttil an ghréasain
4 geur san aireamh.

2. Déanfaidh an t-oibreoir corais tarchurtha sasrai
neamh-idirdhealaitheacha, trédhearcacha leithdhailte acmhainne a chur
chun feidhme agus foilseoidh sé iad agus déanfar mar a leanas leis na
sasrai sin:

(a) cuirfidh siad comharthai iomchui eacnamaiocha ar fail maidir le
hasaid éifeachthil uasta na hacmhainne teicniila agus éascoidh
siad an infheistiocht i mbonneagar nua agus eascoidh siad malar-
tuithe trasteorann sa ghas nadurtha;
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(b) beidh siad combhoiriinach leis na sasrai margaidh, lena n-airitear
spotmhargai agus moil tradala, agus beidh siad solubtha agus
beidh ar a gcumas, an trath céanna, iad féin a chur in oiritint
d'imthosca margaidh atd i mbun forbartha; agus

(c) beidh siad comhoiriinach le coérais na mBallstait um rochtain ar
ghréasain.

3. Cuirfidh an t-oibreoir corais tarchurtha chun feidhme agus foil-
seoidh sé nodsanna imeachta neamh-idirdhealaitheacha trédhearcacha
um bainistill ar phlodi ar nésanna imeachta iad a éascoéidh malartuithe
trasteorann sa ghas nadurtha ar bhonn neamh-idirdhealaitheach agus a
bheidh bunaithe ar na prionsabail seo a leanas:

(a) 1 gcas plodaithe chonarthaigh, go dtairgfidh an t-oibreoir coérais
tarchurtha an acmhainn atd gan Usdid ar an margadh priomha ar
bhonn 14 roimh ré agus ar bhonn in-idirbhriste ar a laghad; agus

(b) go mbeidh tsaideoiri gréasan ar mian leo an acmhainn chonarthach
gan usaid atd acu i dteideal i a athdhiol n6é a fholigean ar an
margadh tanaisteach.

Maidir le pointe (b) den chéad fhomhir, féadfaidh Ballstat a cheangal go
dtabharfaidh usaideoiri gréasain fogra n6 faisnéis d'oibreoir an chorais
tarchurtha.

4. 1 gcés ina mbeidh plodu fisiceach ann, cuirfidh oibreoir an chorais
tarchurtha nd, de réir mar is iomchui, na huadarais rialdla sasrai
neamh-idirdhealaitheacha, trédhearcacha leithdhailte acmhainne i
bhfeidhm.

5. Déanfaidh oibreoiri na gcéras tarchurtha measuni go rialta ar
éileamh an mhargaidh ar infheistiocht nua. Agus infheistiochtai nua a
bpleandil, déanfaidh oibreoiri na gcoras tarchurtha meastnu ar éileamh
an mhargaidh agus cuirfidh siad cinnteacht an tsolathair san aireamh.

Airteagal 17

Prionsabail maidir le sasrai leithdhailte acmhainne agus nésanna
imeachta um bainistii ar phlédi a bhaineann le saoraidi stérala
agus le saoraidi GNL

1. Cuirfear an t-uasmhéid acmhainne stordla agus an t-uasmhéid
acmhainne saordaide GNL ar fail do rannphairtithe sa mhargadh, agus
sldine agus oibrit an chorais 4 gcur san aireamh.

2. Déanfaidh oibreoiri corais GNL agus oibreoiri corais storala sasrai
neamh-idirdhealaitheacha trédhearcacha leithdhdilte acmhainne a chur
chun feidhme agus foilseoidh sé iad, agus déanfar mar a leanas leis
na sasrai sin:

(a) cuirfidh siad comharthai iomchui eacnamaiocha ar fail maidir le
hasaid ¢€ifeachtiil uasta na hacmhainne agus éascoidh siad an
infheistiocht i mbonneagar nua;

(b) beidh siad comhoiriinach le sasra an mhargaidh lena n-airitear
spotmhargai agus moil tradala, agus beidh siad solubtha an trath
céanna, agus beidh ar a gcumas iad féin a chur in oiritint do na
himthosca margaidh atd i mbun forbartha; agus

(c) beidh siad comhoiritnach leis na corais idirnasctha um rochtain ar
ghréasain.
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3. Aireofar bearta i gconarthai na saoraidi GNL agus na saoraidi
storala chun bac a chur le cnapaireacht acmhainne, tri na prionsabail
seo a leanas a chur san aireamh, a mbeidh feidhm acu i gcdsanna
plodaithe chonarthaigh:

(a) ni mor d'oibreoir corais an acmhainn saordide GNL agus an
acmhainn stérala nach bhfuil in usaid sa mhargadh priomha a thai-
riscint gan mhoill; i gcas na saoraidi storala, tarloidh sé seo ar
bhonn 14 roimh ré agus ar bhonn in-idirbhriste ar a laghad,

(b) ni moér go mbeidh usaideoiri saordidi GNL agus saoraidi storala ar
mian leo a n-acmhainn chonarthach a athdhiol ar an margadh
tanaisteach i dteideal déanamh ambhlaidh.

Airteagal 18

Ceanglais trédhearcachta a bhaineann le hoibreoiri na gcoéras
tarchurtha

1.  Poibleoidh oibreoir an choérais tarchurtha faisnéis mhionsonraithe
maidir leis na seirbhisi a bheidh a dtairiscint aige agus maidir leis na
coinniollacha abhartha a chuirfear i bhfeidhm, i dteannta na faisnéise
teicniula is ga le go mbeidh rochtain éifeachtach ar ghréasain ag usai-
deoiri na ngréasan.

2. Chun go n-airitheofar go mbeidh taraifi trédhearcacha, oibiachtila,
neamh-idirdhealaitheacha ann agus chun go n-éascofar usaid éifeachtuil
ghréasan an ghais, foilseoidh oibreoiri na gcoras tarchurtha nd na
hudarais naisitnta abhartha faisnéis atd réasunta mionsonraithe agus
ata mionsonraithe go leordh6thanach maidir le diortht taraife, modheo-
laiocht taraife agus struchtir taraife.

3. Maidir leis na seirbhisi a sholathraionn siad, poibleoidh oibreoiri
na georas tarchurtha uile faisnéis faoi na hacmhainni teicniula, faoi na
hacmhainni conarthacha agus faoi na hacmhainni atd ar féil, ar bhonn
uimhritil do na pointi dbhartha uile, lena n-airitear na pointi iontréla
agus na pointi scoir, ar bhonn rialta atratha agus ar bhealach caigh-
deédnaithe agus furasta a usaid.

4. Maidir le pointi 4bhartha an chorais tarchurtha a bhfuil an
fhaisnéis ina leith le poiblii, formheasfaidh na htdarais inniula iad tar
éis dul i gcomhairle le husaideoiri an ghréasain.

5. Maidir leis an bhfaisnéis a cheanglaitear leis an Rialachan seo a
thabhairt, nochtfaidh oibreoir an chorais tarchurtha i gcoénai 1 ar
bhealach atd brioch, ata soiléir ar dhoigh inchainniochtaithe agus ata
inrochtana go héasca agus ar bhonn neamh-idirdhealaitheach.

6. Poibleoidh oibreoir an choérais tarchurtha faisnéis ex-ante agus ex-
post a bhaineann le solathar agus le héileamh, is faisneis a bheidh
bunaithe ar ainmnilGchdin, ar réamhaisnéisi agus ar shreabha réadaithe
isteach sa choras agus amach as an gcoras. Airitheoidh an t-udaras
naisiunta rialdla go gcuirfear an fhaisnéis sin go 1éir ar fail don
phobal. Léireoidh leibhéal mionsonraithe na faisnéise a phoibleofar an
fhaisnéis atd ar fail d'oibreoir an choérais tarchurtha.
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Poibleoidh oibreoir an chorais tarchurtha na bearta a glacadh agus na
costais a tabhaiodh agus an t-ioncam a gineadh chun an céras a chom-
hardu.

Déanfaidh na rannphairtithe sa mhargadh lena mbaineann na sonrai da
dtagraitear san Airteagal seo a sholathar d'oibreoir an chorais tarchurtha.

Airteagal 19

Ceanglais trédhearcachta a bhaineann le saoraidi stérila agus le
saoraidi GNL

1.  Poibleoidh gach oibreoir corais GNL agus gach oibreoir corais
storala faisnéis mhionsonraithe a bhaineann leis na seirbhisi a thairgeann
sé¢ agus leis na coinniollacha abhartha a chuirtear i bhfeidhm, mar aon
leis an bhfaisnéis theicnitil is ga dsaideoiri na saoraidi GNL agus na
saoraidi storala chun rochtain éifeachtach a fhail ar na saordidi GNL
agus ar na saoraidi storala.

2. Poibleoidh gach oibreoir cérais GNL agus gach oibreoir corais
storala, i leith na seirbhisi arna solathar acu, faisnéis maidir leis an
acmhainn chonarthach storala agus GNL ata ar fail ar bhonn uimhritil,
ar bhonn rialta agus atratha agus i sli chaighdeanaithe atd furasta le
husaid.

3. Maidir leis an bhfaisnéis a cheanglaitear leis an Rialachan seo a
thabhairt, nochtfaidh gach oibreoir corais GNL agus gach oibreoir corais
storala i gconai i ar bhealach ata brioch, atd soiléir ar dhoigh inchain-
niochtaithe agus atad inrochtana go héasca agus ar bhonn
neamh-idirdhealaitheach.

4.  Poibleoidh gach oibreoir corais GNL agus corais storala an méid
gais atd i1 ngach saordid stordla n6 GNL, n6 i ngach ngrapa saoraidi
stordla ma fhreagraionn sé sin don chaoi a dtairgtear an rochtain d'uséi-
deoiri na gcoras, an t-insreabhadh agus an t-eis-sreabhadh, agus an
acmhainn stoérala agus GNL ata ar fail, lena n-diritear na saoraidi sin
ata diolmhaithe 6 rochtain do thriti pairtithe. Cuirfear an fhaisnéis sin in
il freisin d'oibreoir an choérais tarchurtha agus poibleoidh an t-oibreoir
sin ar leibhéal comhiomlanaithe i i gcomhair gach coérais nd gach
fochorais ar leith mar a shainmhinitear leis na pointi abhartha.
Déanfar an fhaisnéis a uasdata go laethuil ar a laghad.

I gcasanna inar usaideoir corais storala an t-aon tsdideoir amhain maidir
le saoraid storala, féadfaidh usaideoir an chorais storala iarraidh réasu-
naithe a chur faoi bhraid an udarais rialala naisiunta go ndéilealfar faoi
rin leis na sonrai da dtagraitear sa chéad thombhir. I gcas ina geinnfidh
an t-udaras rialala naisiunta go bhfuil udar maith leis an iarraidh sin, go
hairithe nuair a chuirtear san aireamh an ga atd le leas dlisteanach
chosaint na rin gnd, a mbeadh tionchar ditltach ag gabhdil lena
nochtadh ar straitéis trachtala fhoriomlan tsaideoir na storala, a
chomhardu leis an gcuspdir atd ann margadh inmhednach iomaioch a
chrutht don ghas, féadfaidh sé a cheadi nach bpoibleoidh oibreoir an
chorais stordla na sonrai d4 dtagraitear sa chéad thomhir, go ceann ré
nach faide na bliain.

Beidh feidhm ag an dara fomhir gan dochar d'oibleagaidi oibreoir an
chorais tarchurtha maidir le cumarsaid agus maidir le poiblia, mura rud
¢ go bhfuil na sonrai comhiomlanaithe comhionann le sonrai leithleacha
an chorais storala a bhfuil formheas tugtha i leith a neamhphoiblit ag an
udaras rialdla naisiunta.
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5. D'fhonn taraifi trédhearcacha, oibiachtila, neamh-idirdhealai-
theacha a airithia agus d'thonn Wsaid éifeachtil an bhonneagair a
éascu, déanfaidh oibreoiri na saordidi LNG agus na saordidi stordla
ndé na hudardis rialdla abhartha faisnéis a phoiblii atd mionsonraithe
go leor maidir le diorthu taraife, na modheolaiochtai taraife agus na
struchtuir taraife le haghaidh bonneagair a thagann faoi réim rochtana
rialaithe ag triti pairti.

Airteagal 20

Oibreoiri corais do choimead taifead

Déanfaidh oibreoiri na gcoéras tarchurtha, oibreoiri na gcoéras storala
agus oibreoiri na gcoras GNL an thaisnéis uile da dtagraitear in
Airteagal 18 agus in Airteagal 19 agus i gCuid 3 d'larscribhinn I a
choimedd ar fdil, go ceann tréimhse cuig bliana, do na hudarais
naisiinta, lena n-airitear an t-udaras rialadla naisiinta, an t-0daras
iomaiochta naisitinta agus an Coimisiiin.

Airteagal 21

Rialacha comhardichain agus muirir i leith éagothroime

1. Déanfar na rialacha comhardichdin a cheapadh ar bhealach coir,
neamh-idirdhealaitheach agus beidh siad bunaithe ar chritéir oibiachtula.
Léireoidh na rialacha comharduchain fior-riachtanais an chorais, agus na
hacmhainni ata ar fail ag oibreoir an chorais tarchurtha 4 gcur san
aireamh. Beidh na rialacha comhardichain bunaithe ar an margadh.

2. Chun go n-¢éascofar glacadh trathuil beart ceartaitheach ag 0sai-
deoiri gréasan, solathroidh oibreoir coérais tarchurtha faisnéis leordho-
thanach, thrathuil, iontaofa ar-line maidir le stddas comhardachain na n-
usaideoiri gréasan.

Léireoidh an fhaisnéis a sholathrofar an leibhéal faisnéise ata ar fail
d'oibreoir an chorais tarchurtha agus an tréimhse shocraiochta da
riomhtar muirir i leith éagothroime.

Ni ghearrfar aon taille ar sholathar faisnéise faoin mhir seo.

3. Beidh na muirir i leith éagothroime costas-I¢iritheach, a oiread is
féidir, agus an trath céanna beidh dreasachtai ann d'Usdideoiri gréasan
a n-ionchur gais agus a n-aistarraingt gais a chomhardd. Seachndidh
siad an trasthoirdheontast idir usaideoiri gréasan agus ni chuirfidh
siad bac ar iontralaithe nua sa mhargadh.

Maidir le haon mhodheolaiocht chun muirir i leith éagothroime, chomh
maith leis na taraifi deiridh, a riomh, poibleoidh na hudarais innitla né
oibreoir an chorais tarchurtha iad, de réir mar is iomchui.

4.  Airitheoidh na Ballstdit go ndéanfaidh oibreoiri na gcoras
tarchurtha a ndicheall chun comhchuibhii a dhéanamh ar na réimis
chomhardichdin agus chun sruthlinit a dhéanamh ar struchtlir agus
ar leibhéal na muirear comharduchain chun an tradail sa ghas a éasc.
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Airteagal 22

Tradail i gcearta acmhainne

Glacfaidh gach oibreoir corais tarchurtha, corais stordla agus corais
GNL bearta réastinta chun a cheadi go bhféadfar na cearta acmhainne
a thradail faoi shaoirse agus chun an tradail sin a éascu ar shli thréd-
hearcach agus neamh-idirdhealaitheach. Déanfaidh gach oibreoir den
sort sin conarthai, agus ndsanna imeachta comhchuibhithe maidir le
hiompar, saordidi GNL agus stordil, a fhorbairt ar an margadh
priomha chun tradail thanaisteach acmhainne a éascti agus aithneoidh
siad aistrit na gceart acmhainne priomha i gcas ina dtabharfaidh usai-
deoiri an chorais fogra doibh faoi.

Tabharfar fogra do na hudarais rialala faoi na conarthai agus na nésanna
imeachta comhchuibhithe a bhaineann le hiompar, le saoraidi GNL agus
le storail.

Airteagal 23

Treoirlinte

1. I gcés inarb iomchui, sonrofar an méid seo a leanas i dTreoirlinte
lena dtabharfar an méid i{osta comhchuibhitichdin is ga& chun
aidhmeanna an Rialachdin seo a bhaint amach:

(a) sonrai maidir leis na seirbhisi rochtana triti pairtithe, lena n-airitear
cineal, ré agus ceanglais eile na seirbhisi sin, i gcomhréir le hAir-
teagal 14 agus Airteagal 15;

(b) sonrai maidir leis na prionsabail is bun leis na sasrai maidir le
leithdhaileadh acmhainne agus sonrai maidir le cur i bhfeidhm
noésanna imeachta um bainistit ar phlédu i gcas plodaithe chonart-
haigh, i gcomhréir le hAirteagal 16 agus Airteagal 17;

(c) sonrai maidir le solathar faisnéise agus sainmhiniu ar an bhfaisnéis
theicnitil a bhfuil g4 ag usdideoiri gréasan 1€i chun rochtain
¢éifeachtach a fhail ar an gcoras agus sainmhinii ar na pointi
abhartha go 1éir a bhaineann le ceanglais trédhearcachta, lena n-
airitear an fhaisnéis is g a fhoilsill ag na pointi dbhartha go Iéir
agus an sceideal ama a leanfar agus an fhaisnéis seo a foilsiu, i
gcomhréir le hAirteagal 18 agus Airteagal 19;

(d) sonrai maidir leis an modheolaiocht i leith taraifi i ndail le tradail
trasteorann sa ghds nadurtha, i gcomhréir le hAirteagal 13;

(e) sonrai maidir leis na réimsi a liostaitear in Airteagal 8(6).

Chun na criche sin, rachaidh an Coimisitin i gcomhairle leis an nGniom-
haireacht agus leis an ENTSO don Ghas.

2. Ta treoirlinte maidir leis na saincheisteanna a liostaitear i bpointe
(a), 1 bpointe (b) agus i bpointe (c¢) de mhir 1 leagtha sios in Iarscribhinn
I maidir le hoibreoiri na gcoras tarchurtha.
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Féadfaidh an Coimisiun treoirlinte a ghlacadh maidir leis na saincheis-
teanna a liostaitear i mir 1 den Airteagal seo agus leasu a dhéanamh ar
na Treoirlinte da dtagraitear i bpointe (a), pointe (b) agus pointe (c) de.
Maidir leis na bearta sin, ata ceaptha chun eiliminti neamhriachtanacha
den Rialachan seo a leasu, infer alia trina thorlionadh, glacfar iad i
gcomhréir leis an nds imeachta rialichdin lena ngabhann grinnscradu
agus da dtagraitear in Airteagal 28(2).

3. Maidir le cur i bhfeidhm agus least na dTreoirlinte arna nglacadh
de bhun an Rialachain seo, 1éireoidh siad na difriochtai ata idir na corais
naisitinta gais, agus da bhri sin, ni bheidh ga le téarmai na le coin-
niollacha mionsonraithe aonfhoirmeacha maidir le rochtain ag trit
pairtithe ar leibhéal an Chomhphobail. Féadfar ceanglais iosta a
leagan sios leo, afach, chun coinniollacha neamh-idirdhealaitheacha,
trédhearcacha rochtana a bheidh le comhlionadh chun margadh
inmhednach sa ghas nddurtha a bhaint amach, ar ceanglais iad a
fhéadfar a chur i bhfeidhm ina dhiaidh sin i bhfianaise na ndifriochtai
ata idir na corais naisiiinta gais.

Airteagal 24

Udarais rialala

Agus a bhfreagrachtai faoin Rialachan seo a bhfeidhmiu acu, airitheoidh
na hudarais rialala go gcomhlionfar an Rialachén seo agus na Treoirlinte
arna nglacadh de bhun Airteagal 23.

I gcés inarb iomchui, rachaidh siad i gcomhar lena chéile, leis an gCoi-
misitin agus leis an nGniomhaireacht i gcomhlionadh Chaibidil VIII de
Threoir 2009/73/CE.

Airteagal 25

Faisnéis a sholathar

Déanfaidh na Ballstait agus na hudarais rialala an fhaisnéis go léir is ga
chun criocha Airteagal 23 a sholathar don Choimisitn, arna iarraidh sin.

Socroidh an Coimisiun teorainn ama réasinach chun an fhaisnéis a
sholathar, agus castacht na faisnéise is g4 agus an phrdinn a
ghabhann leis an nga sin 4 gcur san aireamh.

Airteagal 26

Ceart na mBallstat forail a dhéanamh maidir le bearta nios
mionsonraithe

Beidh an Rialachan seo gan dochar do chearta na mBallstat bearta a
choimead ar bun né a thabhairt isteach ar bearta iad ina bhfuil foralacha
nios mionsonraithe na na foralacha a leagtar amach sa Rialachan seo n6
sna Treoirlinte da dtagraitear in Airteagal 23.
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Airteagal 27

Pionois

1. Leagfaidh na Ballstait sios rialacha maidir le pionodis a bheidh
infheidhme i leith saruithe ar fhoralacha an Rialachain seo agus
glacfaidh siad na bearta uile is g4 lena 4&irithit go gcuirfear na
foralacha sin chun feidhme. Ni mor do na piondis da bhforailtear a
bheith éifeachtach, comhréireach agus athchomhairleach. Déanfaidh na
Ballstait, faoin 1 Iuil 2006, fogra a thabhairt don Choimisiun maidir leis
na rialacha sin, ar rialacha iad a chomhtfhreagraionn do na foralacha a
leagtar sios i Rialachan (CE) Uimh. 1775/2005 agus tabharfaidh siad
fogra don Choimisiun gan mhoill maidir le haon least ina dhiaidh sin a
dhéanfaidh difear doibh. »C2 Tabharfaidh siad fogra don Choimisitin
maidir leis na rialacha sin nach gcomhfhreagraionn d’fhoralacha a
leagtar sios i Rialachan (CE) Uimh. 1775/2005 faoin 3 Marta 2011
agus tabharfaidh siad fogra gan mhoill don Choimisiin maidir le
haon least ina dhiaidh sin a dhéanfaidh difear doibh. <«

2. Ni piondis de chineal dli choiritil a bheidh sna pionois da bhfo-
rdiltear de bhun mhir 1.

Airteagal 28

An nés imeachta coiste

1.  Tabharfaidh an coiste arna chur ar bun le hAirteagal 51 de Threoir
2009/73/CE ciinamh don Choimisiun.

2. I gcas ina ndéantar tagairt don mhir seo, beidh feidhm ag Airteagal
S5a(l) go (4) agus ag Airteagal 7 de Chinneadh 1999/468/CE, ag
féachaint d'fthordlacha Airteagal § de.

Airteagal 29

Tuarascail an Choimisitin

Déanfaidh an Coimisitin faireachan ar chur chun feidhme an Rialachain
seo. Ina thuarascail faoi Airteagal 52(6) de Threoir 2009/73/CE, tabh-
arfaidh an Coimisiiin tuairisc freisin ar an taithi a fuarthas agus an
Rialachan seo 4 chur i bhfeidhm. Go hairithe, déanfar scradu leis an
tuarascdil ar a mhéid a d'éirigh leis an Rialachan seo coinniollacha
neamh-idirdhealaitheacha agus costas-léiritheacha a airithi do rochtain
ar an ngréasan i gcomhair gréasan tarchurtha gais, d'thonn rannchuidit
leis an rogha atd ag an gcustaiméir i margadh inmhednach ata ag
feidhmit go maith agus d'fhonn cur le cinnteacht fhadtéarmach an tsol-
athair. Mas g4, beidh tograi agus/né moltai iomchui ann in éineacht leis
an tuarascail.

Airteagal 30

Maoluithe agus dioluinti

Ni bheidh feidhm ag an Rialachdn seo maidir leis an méid seo a leanas:

(a) corais tarchurtha gais nadurtha ata suite i mBallstait, ar feadh ré na
maoluithe arna ndeonti faoi Airteagal 49 de Threoir 2009/73/CE;
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(b) morbhonneagar nua, i.e. idirnascairi, saordidi GNL agus saoraidi
storala, agus méaduithe suntasacha ar acmhainn sa bhonneagar
reatha agus modhnuithe ar bhonneagar den sért sin lena gcuma-
saitear foinsi nua a fhorbairt don solathar gais da dtagraitear in
Airteagal 36(1) agus (2) de Threoir 2009/73/CE, atd diolmhaithe
o fhoralacha Airteagail 9, 14, 32, 33, 34 no Airteagal 41(6), (8)
agus (10) den Treoir sin, fad ata siad diolmhaithe 6 na foralacha da
dtagraitear san fhomhir seo, c€¢ is moite d'Airteagal 19(4) den
Rialachan seo; nd

(c) corais tarchurtha gais nadartha ar deonaiodh maoluithe doéibh faoi
Airteagal 48 de Threoir 2009/73/CE.

Maidir le pointe (a) den chéad fhomhir, féadfaidh na Ballstdit ar
deonaiodh maolii doibh faoi Airteagal 49 de Threoir 2009/73/CE,
iarratas a chur chuig an gCoimisiin ar mhaolil sealadach ar chur i
bhfeidhm an Rialachdin seo, ar feadh tréimhse suas go dha bhliain 6n
data a rachaidh an maolu d4 dtagraitear sa phointe seo in éag.

Airteagal 31

Aisghairm
Aisghairfear Rialachan (CE) Uimh. 1775/2005 6n 3 Marta 2011.
Deanfar tagairti don Rialachan aisghairthe a fhorléirii mar thagairti

don Rialachan seo agus léifear iad i gcomhréir leis an tdbla comhghaoil
atd in Jarscribhinn IL

Airteagal 32
Teacht i bhfeidhm

Tiocfaidh an Rialachan seo i bhfeidhm an fichiu 1a tar éis 14 a fhoilsithe
in Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh.

Beidh feidhm aige 6n 3 Marta 2011.

Beidh an Rialachan seo ina cheangal go huile agus go hiomlan agus
beidh sé infheidhme go direach i ngach Ballstat.
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IARSCRIBHINN 1

TREOIRLINTE MAIDIR LEIS NA NITHE SEO A LEANAS

Seirbhisi rochtana tria pairtithe a bhaineann le hoibreoiri céras
tarchurtha

Déanfaidh oibreoiri coras tarchurtha seirbhisi daingne agus in-idirbhriste a
thairiscint sios go hiostréimhse aon laec amhain.

Déanfar conarthai comhchuibhithe iompair agus co6id ghréasdin chomh-
choiteanna a cheapadh ar bhealach a éascoidh tradail agus athtsaid
acmhainne conarthai ag Gsaideoiri gréasain gan bac a chur ar scaoileadh
acmhainne.

Forbroidh oibreoiri coras tarchurtha coid ghréasdin agus conarthai comh-
chuibhithe tar éis combhairliichan cui a dhéanamh leis na husaideoiri
lionra.

Déanfaidh oibreoiri coras tarchurtha nésanna imeachta caighdednaithe a
chur chun feidhme maidir le hainmnitichdn agus athainmnitichan.
Forbroidh siad corais faisnéise agus modhanna leictreonacha cumarsaide
chun sonrai leordhothanacha a sholathar d'isaideoiri gréasain agus chun
na hidirbhearta a shimpliti, amhail ainmnitichdin, conarthai maidir le
hacmhainn agus aistriit ceart acmhainne idir Gsdideoiri gréasain.

Comhchuibheoidh oibreoiri céras tarchurtha nésanna imeachta foirmiala
um iarraidh agus agai freagartha de réir an dea-chleachtais thionsclaioch
d'fhonn na hagai freagartha a ioslaghdu. Trath nach déanai na an 1 Iuil
2006, agus tar éis doibh dul i gcombhairle leis na htsaideoiri abhartha
gréasain, déanfaidh siad forail maidir le corais ar-line, scailean-bhunaithe i
gcomhair airithia agus daingnit a dhéanamh agus maidir le ndsanna
imeachta ainmnitchain agus athainmniuchain.

Ni ghearrfaidh oibreoiri coras tarchurtha tailli ar leith ar usaideoiri
gréasain as iarratai ar fhaisnéis agus as idirbhearta a bhaineann lena gcon-
arthai iompair agus a chuirtear i gerich de réir rialacha agus ndsanna
imeachta caighdeanacha.

Maidir le hiarratai ar thaisnéis a dteastaionn costais urghnacha né costais
iomarcacha ina leith, amhail staidéir féidearthachta, féadfar muirir ar leith
a ghearradh ina leith, ar choinnioll gur féidir na tailli sin a mhiniti mar is
cui.

Combhoibreoidh oibreoiri coras tarchurtha le hoibreoiri coéras tarchurtha
eile chun cothabhdil a ngréasan faoi seach a chomhorda d'fhonn aon
chur isteach ar sheirbhisi tarchurtha a ioslaghdi d'usdideoiri gréasain
agus d'oibreoiri coras tarchurtha i gceantair eile agus d'thonn a airithitt
go mbeidh sochair chothroma ann 6 thaobh chinnteacht an tsolathair, lena
n-diritear i dtaca le hidirthuras.

Déanfaidh na hoibreoiri corais tarchurtha, go blianthil ar a laghad, roimh
spriocdhata réamhshocraithe, na tréimhsi cothabhala go léir ata beartaithe
agus a bhféadfadh difear a dhéanamh do chearta usaideoiri gréasain a
thagann 6 chonarthai iompair an fhaisnéis oibriochttil chomhfhreagrach
mar aon le réamhfhogra leordhothanach a fhoilsit. Aireofar leis sin go
bhfoilseofar, ar bhonn pras neamh-idirdhealaitheach, aon athruithe ar na
tréimhsi cothabhala atd beartaithe agus go dtabharfar fogra faoi
chothabhail neamhphleanailte, a luaithe atd an fhaisnéis sin ar fail don
oibreoir coérais tarchurtha. Le linn na dtréimhsi cothabhala, foilseoidh na
hoibreoiri corais tarchurtha faisnéis a dhéantar a uasdatd go trathrialta
maidir le mionsonrai na cothabhala agus maidir leis an ré a cheaptar a
bheidh si ar siul agus an éifeacht a bheidh aici.
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10.

2.1.

2.2.

2.2.1.

Déanfaidh na hoibreoiri corais tarchurtha cuntas laethuil a choimead
maidir leis an gcothabhail iarbhir agus maidir leis an gcur isteach
iarbhir ar shreabhadh a tharla, agus cuirfidh siad ar fail don udaras
innitil é, arna iarraidh sin d6. Cuirfear an fhaisnéis ar fail freisin doibh
sitd a ndearna an cur isteach difear doibh, arna iarraidh sin doibh.

Prionsabail maidir le sisrai leithdhdilte acmhainne agus nésanna
imeachta bainistithe ar phlédi a bhaineann le hoibreoiri corais
tarchurtha agus cur i bhfeidhm na nithe sin i gcas plédaithe chon-
arthaigh

Prionsabail maidir le sdsrai leithdhdilte acmhainne agus ndsanna
imeachta bainistithe ar phlédu maidir le hoibreoiri corais tarchurtha

Maidir le meicniochtai leithdhailte acmhainne agus ndsanna imeachta um
bainistiu ar phlodua, éascoidh siad forbairt na hiomaiochta agus forbairt
thradail leachtach na hacmhainne agus beidh siad comhoiritinach le sasrai
margaidh lena n-diritear spotmhargai agus moil tradala. Beidh siad
solubtha agus beidh siad in ann iad féin a chur in oiritint do chuinsi
athraitheacha an mhargaidh.

Cuirfear san aireamh sna meicniochtai agus sna ndsanna imeachta sin
slaine an choérais lena mbaineann mar aon le cinnteacht an tsolathair.

Ni bheidh na sasrai agus na nosanna imeachta sin ina mbac ar iontrail
rannphdirtithe nua sa mhargadh na ni chruth6idh siad bacainni michui 6
thaobh iontrail isteach sa margadh. Ni chuirfidh siad cosc ar rann-
phairtithe sa mhargadh, lena n-airitear iontralaithe nua sa mhargadh
agus cuideachtai a bhfuil sciar bheag den mhargadh acu, 6 dhul in
iomajocht go héifeachtach.

Leis na sasrai agus na nosanna imeachta sin, solathrofar comharthai
iomchui eacnamaiocha maidir le husaid éifeachtach uasta na hacmhainne
teicniula agus éascoidh siad an infheistiocht i mbonneagar nua.

Cuirfear Gsaideoiri gréasain ar an eolas faoin gcinedl cuinsi a d'fhéadfadh
difear a dhéanamh d'infhaigteacht na hacmhainne conarthai. Ba cheart go
léireodh an fhaisnéis maidir le hidirbhriseadh an leibhéal faisnéise ata ar
fail don oibreoir corais tarchurtha.

I gcas ina mbeadh deacrachtai ann chun na hoibleagaidi conarthacha
maidir le seachadadh a chomhlionadh de bharr cliiseanna a bhaineann
le slaine an chorais, ba cheart go gcuirfeadh na hoibreoiri coérais
tarchurtha usaideoiri gréasain ar an eolas faoin méid sin agus ba cheart
doibh dirit ar réiteach neamh-idirdhealaitheach a fhail gan mhoill.

Rachaidh na hoibreoiri corais tarchurtha i gcomhairle leis na husaideoiri
greasain maidir le nésanna imeachta sula gcuirfear chun feidhme iad agus
comhaont6idh siad iad leis an udaras rialala.

Congestion management procedures in the event of contractual
congestion

General Provisions

The provisions of point 2.2 shall apply to interconnection points between
adjacent entry-exit systems, irrespective of whether they are physical or
virtual, between two or more Member States or within the same Member
State in so far as the points are subject to booking procedures by users.
They may also apply to entry points from and exit points to third coun-
tries, subject to the decision of the relevant national regulatory authority.
Exit points to end-consumers and distribution networks, entry points from
LNG terminals and production facilities, and entry-exit points from and to
storage facilities are not subject to the provisions of point 2.2.



02009R0715 — GA — 25.05.2015 — 004.003 — 25

22.2.

On the basis of the information published by the transmission system
operators pursuant to Section 3 of this Annex and, where appropriate,
validated by national regulatory authorities, the Agency shall publish by 1
June of every year, commencing with the year 2015, a monitoring report
on congestion at interconnection points with respect to firm capacity
products sold in the preceding year, taking into consideration to the
extent possible capacity trading on the secondary market and the use of
interruptible capacity.

Any additional capacity made available through the application of one of
the congestion-management procedures as provided for in points 2.2.2,
223, 2.2.4 and 2.2.5 shall be offered by the respective transmission
system operator(s) in the regular allocation process.

The measures provided for in points 2.2.2, 2.2.4 and 2.2.5 shall be
implemented as of 1 October 2013. Points 2.2.3(1) to 2.2.3(5) shall
apply as of 1 July 2016.

Capacity increase through oversubscription and
buy-back scheme

Transmission system operators shall propose and, after approval by the
national regulatory authority, implement an incentive-based oversub-
scription and buy-back scheme in order to offer additional capacity on
a firm basis. Before implementation, the national regulatory authority
shall consult with the national regulatory authorities of adjacent
Member States and take account of the adjacent national regulatory auth-
orities’ opinions. Additional capacity is defined as the firm capacity
offered in addition to the technical capacity of an interconnection
point calculated on the basis of Article 16(1) of this Regulation.

The oversubscription and buy-back scheme shall provide transmission
system operators with an incentive to make available additional
capacity, taking account of the technical conditions, such as the
calorific value, temperature and expected consumption, of the relevant
entry-exit system and the capacities in adjacent networks. Transmission
system operators shall apply a dynamic approach with regard to the
recalculation of the technical or additional capacity of the entry-exit
system.

The oversubscription and buy-back scheme shall be based on an incentive
regime reflecting the risks of transmission system operators in offering
additional capacity. The scheme shall be structured in such a way that
revenues from selling additional capacity and costs arising from the
buy-back scheme or measures pursuant to paragraph 6 are shared
between the transmission system operators and the network users.
National regulatory authorities shall decide on the distribution of
revenues and costs between the transmission system operator and the
network user.

For the purpose of determining transmission system operators’ revenues,
technical capacity, in particular surrendered capacity as well as, where
relevant, capacity arising from the application of firm day-ahead use-it-or-
lose-it and long term use-it-or-lose-it mechanisms, shall be considered to
be allocated prior to any additional capacity.
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2.23.

In determining the additional capacity, the transmission system operator
shall take into account statistical scenarios for the likely amount of
physically unused capacity at any given time at interconnection points.
It shall also take into account a risk profile for offering additional
capacity which does not lead to excessive buy-back obligation. The over-
subscription and buy-back scheme shall also estimate the likelihood and
the costs of buying back capacity on the market and reflect this in the
amount of additional capacity to be made available.

Where necessary to maintain system integrity, transmission system
operators shall apply a market-based buy-back procedure in which
network users can offer capacity. Network users shall be informed
about the applicable buy-back procedure. The application of a buy-back
procedure is without prejudice to the applicable emergency measures.

Transmission system operators shall, before applying a buy-back
procedure, verify whether alternative technical and commercial
measures can maintain system integrity in a more cost-efficient manner.

When proposing the oversubscription and buy-back scheme the trans-
mission system operator shall provide all relevant data, estimates, and
models to the national regulatory authority in order for the latter to
assess the scheme. The transmission system operator shall regularly
report to the national regulatory authority on the functioning of the
scheme and, upon request of the national regulatory authority, provide
all relevant data. The national regulatory authority may request the trans-
mission system operator to revise the scheme.

Firm day-ahead use-it-or-lose-it mechanism

National regulatory authorities shall require transmission system operators
to apply at least the rules laid down in paragraph 3 per network user at
interconnection points with respect to altering the initial nomination if, on
the basis of the yearly monitoring report of the Agency in accordance
with point 2.2.1(2), it is shown that at interconnection points demand
exceeded offer, at the reserve price when auctions are used, in the
course of capacity allocation procedures in the year covered by the moni-
toring report for products for use in either that year or in one of the
subsequent two years,

(a) for at least three firm capacity products with a duration of one month
or

(b) for at least two firm capacity products with a duration of one quarter
or

(c) for at least one firm capacity product with a duration of one year or
more or

(d) where no firm capacity product with a duration of one month or more
has been offered.

If, on the basis of the yearly monitoring report, it is shown that a situation
as defined in paragraph 1 is unlikely to reoccur in the following three
years, for example as a result of capacity becoming available from
physical expansion of the network or termination of long-term contracts,
the relevant national regulatory authorities may decide to terminate the
firm day-ahead use-it-or-lose-it mechanism.
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2.2.4.

2.2.5.

Firm renomination is permitted up to 90 % and down to 10 % of the
contracted capacity by the network user at the interconnection point.
However, if the nomination exceeds 80 % of the contracted capacity,
half of the non-nominated volume may be renominated upwards. If the
nomination does not exceed 20 % of the contracted capacity, half of the
nominated volume may be renominated downwards. The application of
this paragraph is without prejudice to the applicable emergency measures.

The original holder of the contracted capacity may renominate the
restricted part of its contracted firm capacity on an interruptible basis.

Paragraph 3 shall not apply to network users — persons or undertakings
and the undertakings they control pursuant to Article 3 of Regulation (EC)
No 139/2004 — holding less than 10 % of the average technical capacity
in the preceding year at the interconnection point.

On interconnection points where a firm day-ahead use-it-or-lose-it
mechanism in accordance with paragraph 3 is applied, an evaluation of
the relationship with the oversubscription and buy-back scheme pursuant
to point 2.2.2 shall be carried out by the national regulatory authority,
which may result in a decision by the national regulatory authority not to
apply the provisions of point 2.2.2 at those interconnection points. Such a
decision shall be notified, without delay, to the Agency and the
Commission.

A national regulatory authority may decide to implement a firm
day-ahead use-it-or-lose-it mechanism pursuant to paragraph 3 on an
interconnection point. Before adopting its decision, the national regulatory
authority shall consult with the national regulatory authorities of adjacent
Member States. In adopting its decision the national regulatory authority
shall take account of the adjacent national regulatory authorities’
opinions.

Surrender of contracted capacity

Transmission system operators shall accept any surrender of firm capacity
which is contracted by the network user at an interconnection point, with
the exception of capacity products with a duration of a day and shorter.
The network user shall retain its rights and obligations under the capacity
contract until the capacity is reallocated by the transmission system
operator and to the extent the capacity is not reallocated by the trans-
mission system operator. Surrendered capacity shall be considered to be
reallocated only after all the available capacity has been allocated. The
transmission system operator shall notify the network user without delay
of any reallocation of its surrendered capacity. Specific terms and
conditions for surrendering capacity, in particular for cases where
several network users surrender their capacity, shall be approved by the
national regulatory authority.

Long-term use-it-or-lose-it mechanism

National regulatory authorities shall require transmission system operators
to partially or fully withdraw systematically underutilised contracted
capacity on an interconnection point by a network user where that user
has not sold or offered under reasonable conditions its unused capacity
and where other network users request firm capacity. Contracted capacity
is considered to be systematically underutilised in particular if:
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(a) the network user uses less than on average 80 % of its contracted
capacity both from 1 April until 30 September and from 1 October
until 31 March with an effective contract duration of more than one
year for which no proper justification could be provided; or

(b) the network user systematically nominates close to 100 % of its
contracted capacity and renominates downwards with a view to
circumventing the rules laid down in point 2.2.3(3).

The application of a firm day-ahead use-it-or-lose-it mechanism shall not
be regarded as justification to prevent the application of paragraph 1.

Withdrawal shall result in the network user losing its contracted capacity
partially or completely for a given period or for the remaining effective
contractual term. The network user shall retain its rights and obligations
under the capacity contract until the capacity is reallocated by the trans-
mission system operator and to the extent the capacity is not reallocated
by the transmission system operator.

Transmission system operators shall regularly provide national regulatory
authorities with all the data necessary to monitor the extent to which
contracted capacities with effective contract duration of more than one
year or recurring quarters covering at least two years are used.

Definition of the technical information necessary for network users to
gain effective access to the system, the definition of all relevant points
for transparency requirements and the information to be published at
all relevant points and the time schedule according to which this
information shall be published

Definition of the technical information necessary for network users to
gain effective access to the system

Form of publication

Transmission system operators (TSOs) shall provide all information
referred to under paragraph 3.1.2 and paragraph 3.3(1) to 3.3(5) in the
following manner:

(a) on a website accessible to the public, free of charge and without any
need to register or otherwise sign on with the transmission system
operator;

(b) on a regular/rolling basis; the frequency shall be according to the
changes that take place and the duration of the service;

(c) in a user-friendly manner;

(d) in a clear, quantifiable, easily accessible way and on
a non-discriminatory basis;

(e) in a downloadable format that has been agreed between transmission
system operators and the national regulatory authorities — on the
basis of an opinion on a harmonised format that shall be provided
by the Agency — and that allows for quantitative analyses;
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(f) in consistent units, in particular kWh (with a combustion reference
temperature of 298,15 K) shall be the unit for energy content and m>
(at 273,15 K and 1,01325 bar) shall be the unit for volume. The
constant conversion factor to energy content shall be provided. In
addition to the format above, publication in other units is also
possible;

(g) in the official language(s) of the Member State and in English;

(h) all data shall be made available as of 1 October 2013 on one
Union-wide central platform, established by ENTSOG on
a cost-efficient basis.

Transmission system operators shall provide details on actual changes to
all information referred to under paragraph 3.1.2 and paragraph 3.3(1) to
3.3(5) in a timely manner as soon as available to them.

Content of publication

Transmission system operators shall publish at least the following
information about their systems and services:

(a) a detailed and comprehensive description of the different services
offered and their charges;

(b) the different types of transportation contracts available for these
services;

(c) the network code and/or the standard conditions outlining the rights
and responsibilities of all network users including:

1. harmonised transportation contracts and other relevant documents;

2. if relevant for access to the system, for all relevant points as
defined in paragraph 3.2 of this Annex, a specification of
relevant gas quality parameters, including at least the gross
calorific value and the Wobbe index, and the liability or costs
of conversion for network users in case gas is outside these spec-
ifications;

3. if relevant for access to the system, for all relevant points
information on pressure requirements;

4. the procedure in the event of an interruption of interruptible
capacity, including, where applicable, the timing, extent, and
ranking of individual interruptions (for example pro-rata or
first-come-last-interrupted);

(d) the harmonised procedures applied when using the transmission
system, including the definition of key terms;
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provisions on capacity allocation, congestion management and
anti-hoarding and reutilisation procedures;

the rules applicable for capacity trade on the secondary market vis-a-
vis the transmission system operator;

rules on balancing and methodology for the calculation of imbalance
charges;

if applicable, the flexibility and tolerance levels included in trans-
portation and other services without separate charge, as well as any
flexibility offered in addition to this and the corresponding charges;

a detailed description of the gas system of the transmission system
operator and its relevant points of interconnection as defined in
paragraph 3.2 of this Annex as well as the names of the operators
of the interconnected systems or facilities;

the rules applicable for connection to the system operated by the
transmission system operator;

information on emergency mechanisms, as far as it is the responsi-
bility of the transmission system operator, such as measures that can
lead to the disconnection of customers groups and other general
liability rules that apply to the transmission system operator;

procedures agreed upon by transmission system operators at inter-
connection points, of relevance for access of network users to the
transmission systems concerned, relating to interoperability of the
network, agreed procedures on nomination and matching procedures
and other agreed procedures that set out provisions in relation to gas
flow allocations and balancing, including the methods used;

transmission system operators shall publish a detailed and compre-
hensive description of the methodology and process, including
information on the parameters employed and the key assumptions,
used to calculate the technical capacity.

Definition of all relevant points for transparency requirements

Relevant points shall include at least:

(2)

(b)

all entry and exit points to and from a transmission network operated
by a transmission system operator, with the exception of exit points
connected to a single final customer, and with the exception of entry
points linked directly to a production facility of a single producer that
is located within the EU;

all entry and exit points connecting balancing zones of transmission
system operators;
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(c) all points connecting the network of a transmission system operator
with an LNG terminal, physical gas hubs, storage and production
facilities, unless these production facilities are exempted under (a);

(d) all points connecting the network of a given transmission system
operator to infrastructure necessary for providing ancillary services
as defined by Article 2(14) of Directive 2009/73/EC.

Information for single final customers and for production facilities, that is
excluded from the definition of relevant points as described under 3.2-
(1)(a), shall be published in aggregate format, at least per balancing zone.
The aggregation of single final customers and of production facilities,
excluded from the definition of relevant points as described under 3.2-
(1)(a), shall for the application of this Annex be considered as one
relevant point.

Where points between two or more transmission operators are managed
solely by the transmission operators concerned, with no contractual or
operational involvement of system users whatsoever, or where points
connect a transmission system to a distribution system and there is no
contractual congestion at these points, transmission system operators shall
be exempted for these points from the obligation to publish the
requirements under paragraph 3.3 of this Annex. The national regulatory
authority may require the transmission system operators to publish the
requirements under paragraph 3.3 of this Annex for groups or all of the
exempted points. In such case, the information, if available to the TSO,
shall be published in an aggregated form at a meaningful level, at least
per balancing zone. This aggregation of these points shall for the appli-
cation of this annex be considered as one relevant point.

Information to be published at all relevant points and the time schedule
according to which this information should be published

At all relevant points, transmission system operators shall publish the
information as listed in paragraphs (a) to (g), for all services and
ancillary services provided (in particular information on blending,
ballasting and conversion). This information shall be published on a
numerical basis, in hourly or daily periods, equal to the smallest
reference period for capacity booking and (re-)nomination and the
smallest settlement period for which imbalance charges are calculated.
If the smallest reference period is different from a daily period,
information as listed in paragraphs (a) to (g) shall be made available
also for the daily period. This information and updates shall be
published as soon as available to the system operator (‘near real time’).

(a) the technical capacity for flows in both directions;
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(b) the total contracted firm and interruptible capacity in both directions;

(c) the nominations and re-nominations in both directions;

(d) the available firm and interruptible capacity in both directions;

(e) actual physical flows;

(f) planned and actual interruption of interruptible capacity;

(g) planned and unplanned interruptions to firm services as well as the
information on restoration of the firm services (in particular, main-
tenance of the system and the likely duration of any interruption due
to maintenance). Planned interruptions shall be published at least 42
days in advance;

(h) occurrence of unsuccessful, legally valid requests for firm capacity
products with a duration of one month or longer including the number
and volume of the unsuccessful requests; and

(i) in the case of auctions, where and when firm capacity products with a
duration of one month or longer have cleared at prices higher than the
reserve price;

(j) where and when no firm capacity product with a duration of one
month or longer has been offered in the regular allocation process;

(k) total capacity made available through the application of the
congestion-management procedures laid down in points 2.2.2, 2.2.3,
2.2.4 and 2.2.5 per applied congestion-management procedure;

(1) points (h) to (k) shall apply from 1 October 2013.

At all relevant points, the information under paragraph 3.3(1)(a), (b) and
(d) shall be published for a period at least 24 months ahead.

At all relevant points, transmission system operators shall publish
historical information on the requirements of paragraph 3.3(1)(a) to (g)
for the past 5 years on a rolling basis.

Transmission system operators shall publish measured values of the gross
calorific value or the Wobbe index at all relevant points, on a daily basis.
Preliminary figures shall be published at the latest 3 days following the
respective gas day. Final figures shall be published within 3 months after
the end of the respective month.

For all relevant points, transmission system operators shall publish
available capacities, booked and technical capacities, on an annual basis
over all years where capacity is contracted plus 1 year, and at least for the
next 10 years. This information shall be updated at least every month or
more frequently, if new information becomes available. The publication
shall reflect the period for which capacity is offered to the market.
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Information to be published regarding the transmission system and the
time schedule according to which this information should be published

Transmission system operators shall ensure the publication on a daily
basis and updated every day the aggregated amounts of capacities
offered, and contracted on the secondary market (i.e. sold from one
network user to another network user), where the information is
available to the TSO. This information shall include the following spec-
ifications:

(a) interconnection point where the capacity is sold;

(b) type of capacity, i.e. entry, exit, firm, interruptible;

(c) quantity and duration of the capacity usage rights;

(d) type of sale, e.g. transfer or assignment;

(e) the total number of trades/transfers;

(f) any other conditions known to the transmission system operator as
mentioned in 3.3.

In so far such information is provided by a third party, transmission
system operators shall be exempted from this provision.

Transmission system operators shall publish harmonised conditions under
which capacity transactions (e.g. transfers and assignments) will be
accepted by them. These conditions must at least include:

(a) a description of standardised products which can be sold on the
secondary market;

(b) lead time for the implementation/acceptation/registration of secondary
trades. In case of delays the reasons have to be published;

(c) the notification to the transmission system operator by the seller or
the third party as referred to under 3.4(1) about name of seller and
buyer and capacity specifications as outlined in 3.4(1).

In so far such information is provided by a third party, transmission
system operators shall be exempted from this provision.

Regarding the balancing service of its system, each transmission system
operator shall provide to each network user, for each balancing period, its
specific preliminary imbalance volumes and cost data per individual
network user, at the latest 1 month after the end of the balancing
period. Final data of customers supplied according to standardised load
profiles may be provided up to 14 months later. In so far such
information is provided by a third party, transmission system operators
shall be exempted from this provision. The provision of this information
shall respect confidentiality of commercially sensitive information.
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Where flexibility services, other than tolerances, are offered for third party
access, transmission system operators shall publish daily forecasts on
a day-ahead basis of the maximum amount of flexibility, the booked
level of flexibility and the availability of flexibility for the market for
the next gas day. The transmission system operator shall also publish ex-
post information on the aggregate utilisation of every flexibility service at
the end of each gas day. If the national regulatory authority is satisfied
that such information could give room to potential abuse by network
users, it may decide to exempt the transmission system operator from
this obligation.

Transmission system operators shall publish, per balancing zone, the
amount of gas in the transmission system at the start of each gas day
and the forecast of the amount of gas in the transmission system at the
end of each gas day. The forecast amount of gas for the end of the gas
day shall be updated on an hourly basis throughout the gas day. If
imbalance charges are calculated on an hourly basis, the transmission
system operator shall publish the amount of gas in the transmission
system on an hourly basis. Alternatively, transmission system operators
shall publish, per balancing zone, the aggregate imbalance position of all
users at the start of each balancing period and the forecast of the
aggregated imbalance position of all users at the end of each gas day.
If the national regulatory authority is satisfied that such information could
give room to potential abuse by network users, it may decide to exempt
the transmission system operator from this obligation.

Transmission system operators shall provide user-friendly instruments for
calculating tariffs.

Transmission system operators shall keep at the disposal of the relevant
national authorities, for at least 5 years, effective records of all capacity
contracts and all other relevant information in relation to calculating and
providing access to available capacities, in particular individual nomi-
nations and interruptions. Transmission system operators must keep docu-
mentation of all relevant information under point 3.3(4) and (5) for at
least 5 years and make them available to the regulatory authority upon
request. Both parties shall respect commercial confidentiality.
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IARSCRIBHINN II

TABLA COMHGHAOIL

Rialachan (CE) Uimh. 1775/2005 An Rialachan seo
Airteagal 1 Airteagal 1
Airteagal 2 Airteagal 2

— Airteagal 3
_ Airteagal 4
— Airteagal 5
— Airteagal 6
— Airteagal 7
— Airteagal 8
— Airteagal 9
— Airteagal 10
— Airteagal 11
— Airteagal 12
Airteagal 3 Airteagal 13
Airteagal 4 Airteagal 14
— Airteagal 15
Airteagal 5 Airteagal 16
— Airteagal 17
Airteagal 6 Airteagal 18
— Airteagal 19
— Airteagal 20
Airteagal 7 Airteagal 21
Airteagal 8 Airteagal 22
Airteagal 9 Airteagal 23
Airteagal 10 Airteagal 24
Airteagal 11 Airteagal 25
Airteagal 12 Airteagal 26
Airteagal 13 Airteagal 27
Airteagal 14 Airteagal 28
Airteagal 15 Airteagal 29
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Rialachan (CE) Uimh. 1775/2005

An Rialachan seo

Airteagal 16

Airteagal 30

Airteagal 31

Airteagal 17

Airteagal 32
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